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INTRODUCTION .

To get the best out of your new appliance, please
read this user guide carefully before using it for
the first time. Take particular note of the safety
precautions. We also recommend that you keep
the instructions for future reference, so that you
can remind yourself of the functions of your ap-
pliance.

SAFETY MEASURES

General

e Incorrect use of this appliance may cause
personal injury and damage to the appliance.

e Use for its intended purpose only. The manu-
facturer is not responsible for any injury or da-
mage resulting from incorrect use or handling
(see also Guarantee Terms). .

e For domestic use only. Not for outdoor or com-
mercial use.

e For connection to 230V, 50 Hz only. .

* Do not immerse the appliance, cord or plug in
water and make sure no water enters the ap-
pliance.

* Never touch the appliance, cord or plug with .
wet or damp hands.

e Keep the appliance under constant supervision
while in use. Keep an eye on children.

¢ Only use accessories manufactured or re-
commended by the manufacturer.

Use

e Always place the appliance on a dry, level, firm
and heat-resistant surface well away from any
edges.

e Always place the appliance at a safe distance

from flammable objects such as curtains, tab- 1.
2. Lever for ejecting the bread

lecloths or similar.

e The appliance must not be placed or stored 3.
4. Setting dial (for toasting time)

Grid for bread rolls included

near other sources of heat.

e Do not cover.

e Never insert your fingers or any metal objects
into the openings of the appliance as this could
cause electrical shocks.

® The metal parts get very hot during use. Do not
touch them due to the danger of burns.

e Please note that the appliance will remain hot
for a while after you switch it off. Always allow
it to cool completely before you put it away or
clean it.

e The appliance should be regularly emptied of
crumbs, as these could cause a fire.

Do not heat food wrapped in foil and similar
material or very thick slices of bread in the ap-
pliance, as this could cause a fire.

Cord and plug

Do not let the cord hang out over the edge of
the work surface.

Check that it is not possible to pull or trip over
the cord or any extension cord.

Keep the cord and appliance away from heat
sources, hot objects, naked flames and the hot
parts of the appliance.

Turn off the appliance and remove the plug
from the socket when cleaning or when not in
use. Avoid pulling the cord when removing the
plug from the socket. Instead, hold the plug.
Ensure that the cord is fully extended.

The cord must not be twisted or wound around
the appliance.

Check regularly that neither cord nor plug is
damaged and do not use if they are, or if the
appliance has been dropped or damaged in
any other way.

If the appliance, cord or plug has been dama-
ged, have them inspected and if necessary
repaired by an authorised repairer. Never try to
repair the appliance yourself. Please contact
the store where you bought the appliance for
repairs under the guarantee. Unauthorised
repairs or modifications to the appliance will
invalidate the guarantee.

KEY TO MAIN COMPONENTS OF THE APPLI-
ANCE

Toaster slots

"CANCEL" button (annul = stop button)




PRIOR TO FIRST USE

e Wipe the exterior surfaces of the appliance and
the grid for bread rolls with a damp cloth and
let the appliance dry.

e Spare cord can be wrapped around the cord
storage holders at the bottom of the appliance.

e Turn on the appliance and allow it to complete
an entire toasting cycle without any bread in to
remove any oil residue from manufacture.

USE

1. Plug in and switch on the power.

2. Remove any packaging from the bread before
toasting.

3. Use the grid for bread rolls if you want to toast
bread rolls, French bread sticks or any type of
bread that will not fit in the toaster slots (1).

o Attach the grid for bread rolls on the top of
the appliance so the metal holders on either
side of the black handles fit into the toaster
slots.

4. Place the bread to be toasted in the toaster
slots or on the grid for bread rolls. Never place
bread directly on top of the appliance.

o Bagels and similar must be cut in halves
before placed in the toaster. Place the two
halves in the two toaster slots with the out
side of the bread facing the sides of the
toaster. This allows the bagels to toast on
the inside and heat on the outside.

5. Turn the setting dial (4) to the required toasting
time. 1 is the shortest time and 5 is the longest.

6. Push the lever (2) down to lower the bread into
the appliance. Toasting begins.

7. The "CANCEL" button (3) is the stop button.
Press this button if you want to interrupt toast-
ing before time.

8. The appliance switches off automatically when
the bread has finished toasting and the bread

pops up.

IMPORTANT!

¢ |f the bread gets stuck in the toaster slots, raise
and lower the lever a couple of times to loosen
the bread. If the bread remains stuck, unplug
the toaster and leave it to cool down. Then turn
the toaster upside down and shake it carefully
to remove the bread. Never use a metal object
to loosen the bread.

e Do not use the toaster to toast or heat bread
with runny fillings, sugar or icing since it may
get stuck in the toaster and burn.

e Do not use the toaster for toasting rice cakes
as they can catch fire.

* Do not heat food wrapped in foil and similar
materials or very thick slices of bread in the
appliance, as this could cause a fire.

e The appliance should be regularly emptied of
crumbs, as these could cause a fire.

¢ Remember to turn the appliance off at the
socket and remove the plug when you are
finished using it.

Caution! You may experience a small amount of
smoke or odour the first few times the appliance
is used. This is due to excess material from the
manufacturing process being burnt off. This is
completely normal, and the smoke/smell will soon
disappear.

Toasting tips

The appliance can be used to toast many different
types of bread. It is not possible to recommend

a browning level for all types of bread, as it very
much depends on the composition of the bread
and personal taste. Proceed by trial and error.
Thick slices of bread, buns and coarse bread need
to be toasted longer than thin slices of bread and
light bread.

CLEANING

When cleaning the appliance, you should pay at-

tention to the following points:

* Remove the plug from the wall socket and
allow the appliance to cool down before clea-
ning.

* Never submerge the appliance in water and
make sure no water enters the appliance.

e (Clean the appliance by wiping it with a damp
cloth. A little detergent can be added if the ap-
pliance is heavily soiled.

e Do not use scouring pads, steel wool or any
form of strong solvents or abrasive cleaning
agents to clean the appliance, as they may
damage the outside surfaces of the appliance.

e Empty the appliance of crumbs regularly. Turn
the appliance upside down and shake it care-
fully until all breadcrumbs have been removed.

INFORMATION ON DISPOSAL AND RECYC-

LING OF THIS PRODUCT

Please note that this Adexi product is marked with
this symbol: E\’

This means that this product must not be dispo-
sed of along with ordinary household waste, as
electrical and electronic waste must be disposed
of separately.



In accordance with the WEEE directive, every
member state must ensure correct collection,
recovery, handling and recycling of electrical and
electronic waste. Private households in the EU can
take used equipment to special recycling stations
free of charge. In certain member states, used
appliances can be returned to the dealer where
they were bought on the condition you buy new
products. Contact your retailer, distributor or the
municipal authorities for further information on
what to do with electrical and electronic waste.

GUARANTEE TERMS

The guarantee does not apply:

e if the above instructions are not followed

e if the appliance has been interfered with

¢ if the appliance has been mishandled, sub-
jected to rough treatment, or has suffered any
other form of damage

e if faults have arisen because of faults in your
electricity supply.

Due to the constant development of our products
in terms of function and design, we reserve the
right to make changes to the product without prior
warning.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

If you have any questions regarding the use of the
appliance and cannot find the answer in this user
guide, please try our website at www.adexi.eu.
Go to the "Consumer Service" menu and click on
"Question & Answer” to view the most frequently
asked questions.

You can also see contact details on our website
if you need to contact us for technical questions,
repairs, accessories or spare parts.

IMPORTER
Adexi Group

We cannot be held responsible for any printing
errors.
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Bevezetés

A készlilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen

olvassa el ezeket az utasitasokat, hogy a legjob-

bat hozhassa ki Uj eszk6zébdl. Forditson kiildnds
figyelmet a biztonsagi évintézkedésekre. Tovabba
javasoljuk, hogy 6rizze meg az Utmutatét, mert

kés6bb is sziiksége lehet ra, és segithet felidézni a

készulék funkcidit.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Altalanos

o A készllék helytelen hasznalata személyi
sérliléshez vezethet, vagy kart okozhat a
készllékben.

e (Csak rendeltetésszerlien hasznalja. A gyarto
nem felel8s a helytelen hasznalatbdl vagy
kezelésbdl eredd sériilésekért vagy karokért
(lasd még Jotallasi feltételek).

e (Csak haztartasi célra. Kultéri vagy ipari
hasznalatra nem alkalmas.

e (Csak 230V-hoz, 50 Hz-hez csatlakoztathato.

e Ne meritse a készlléket, a kabelt vagy a dugét
vizbe vagy egyéb folyadékba, és gondoskodjon
réla, hogy viz ne hatolhasson a készulékbe.

e Ne érintse meg a készliléket, a kabelt vagy a
dugét nedves vagy vizes kézzel.

e Hasznalat kdzben allandoan felligyelje a
készliléket. Feligyelje a gyerekeket.

e (Csak a gyart6 altal javasolt tartozékokat
hasznaljon.

Alkalmazas

e A készuléket mindig szaraz, egyenletes, szilard
és héallo fellletre helyezze, megfeleld tavolsa-
gra a szélektél.

e A készuléket mindig tartsa biztonsagos
tavolsagban a gyulékony anyagoktdl, mint pl.
fliggony, asztalterité vagy hasonlék.

e A készuléket tilos egyéb héforrasokra vagy
azok kozelébe helyeznil

e Soha ne fedje le.

e Ne helyezze az ujjait vagy egyéb fémtargyakat
a készllék nyilasaiba, mert ezt elektromos
aramutést okozhat.

e A fém alkatrészek nagyon felforrésodhatnak
a hasznalat soran. Ne érintse meg ezeket az
alkatrészeket az égésveszély miatt.

e Ne feledje, hogy a készlilék kikapcsolas utan
valamennyi ideig még forré6 marad. Elrakas
vagy tisztitas el6tt mindig varja meg, amig a
készulék teljesen lehdl.

e A készulékbdl rendszeres id6kdzonkeént el kell
tavolitani a morzséakat mert tlizet okozhatnak.

Ne melegitsen félidba vagy hasonlé anyagba
csomagolt ételt vagy nagyon vastag szelet
kenyeret, mert tlizet okozhatnak.

Kabel és dugé

Ne hagyja, hogy a kabel lelégjon a munkafelilet
szélérdl.

Ellendrizze, hogy a vezetéket vagy a hos-
szabbitot nem lehet-e kihdzni és nem lehet-e
megbotolni benniik.

A kabelt és a készliléket tartsa tavol a
héforrasoktdl, a forré targyaktdl, a nyilt langtol
valamint a készllék forrd részeitdl.

Tisztitaskor illetve ha nem hasznalja a piritét
kapcsolja ki a készuléket, és hiuzza ki a dugét a
fali aljzatbdl. A csatlakoz6 aljzatbdl térténd elta-
volitasakor ne a vezetéket hizza meg, hanem a
csatlakozot tartsa.

Ellenérizze, hogy teljesen kihuzta-e a vezetéket.
A kabelt tilos megcsavarni vagy a készulék kéré
tekerni.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sérilt-e
meg a kabel vagy a csatlakozé. Amennyiben
igen, vagy ha a készllék vizbe esett vagy mas
modon megsérllt, hasznalja a késziléket.

Ha a kébel vagy a dugé megsérult nézesse at
és szlikség esetén javitassa meg egy szak-
képzett szerelével. Soha ne probalja meg
onalléan megjavitani a készuléket. Garancialis
javits esetén forduljon ahhoz az lizlethez ahol

a késztiléket vasarolta. A készlilék jogosulatlan
javitasa vagy moédositasa hatalyon kivil helyezi
a garanciat.

A KESZULEK FO ALKATRESZEINEK BEMUTA-
TASA

1.

Kenyérpirité nyilasai

2. Kenyérkiadé gomb

3. "CANCEL" gomb (nullazas = stop gomb)
4. Beadllité tarcsa (piritasi id6)
Zsemleracsot tartalmaz




AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

e Nedves ruhaval tordlje le a készulék kilsd
fellleteit és a zsemleracsot, majd hagyja
megszaradni a készuléket.

e A tartalék kabel a készulék aljan talalhato
kabeltarték koré tekerhetd.

e A gyartas soran keletkez6 olajmaradvanyok el-
tavolitasa érdekében kapcsolja be a készuléket,
és végezzen el egy teljes piritasi ciklust kenyér
nélkal.

HASZNALAT

1. Csatlakoztassa és kapcsolja be a készliléket.

2. A piritas el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagot
a kenyérrol.

3. Ha zsemlét, zsurkenyeret, vagy a kenyérpirité
nyilasaiba nem illeszked6 barmely mas tipusu
kenyeret szeretne piritani, hasznalja a zsem-
leracsot
o Csatlakoztassa a zsemleracsot a készlilék

tetejéhez olyan modon, hogy a fekete
fogantyuk minden egyes oldalan évd
fémtartok illeszkedjenek a piritd nyilasaihoz.

4. Helyezze a piritand6 kenyeret a kenyérpiritd
nyildsaiba vagy a zsemleracsra. Soha ne hely-
ezze a kenyeret kdzvetlenul a készlilék tetejére.
o A bageleket és a hasonl6 pékarukat a

piritéba helyezés el6tt félbe kell vagni. He
lyezze a két félbevagott szeletet a kenyér
piritd két nyilasaba, olyan modon, hogy a
pékaru kilsd része a kenyérpirité oldalai felé
nézzen. Ezaltal a bagel belsé részét a
készUllék megpiritja a kilsé részét pedig
felmelegiti.

5. Forgassa a beallité tarcsat (4) a kivant piritasi
id6re. 1 a legrévidebb id6 és 5 a leghosszabb
id6tartam.

6. Tolja le a kart (2), ezaltal a kenyeret is leengedi
a készulékbe. A piritas megkezdddik.

7. A"CANCEL" gomb (3) a ledllitds gomb. Nyomja
meg ezt a gombot, ha idd elbtt szeretné megs-
zakitani a piritast.

8. A készllék automatikusan kikapcsol, ha a ke-
nyérpiritas befejez6dott és a kenyeret kivetette
a készulék.

FONTOS!

e Ha a kenyér beleragadt a kenyérpiritd nyila-
saiba, a kenyér meglazitasahoz parszor emelje
fel és engedje le a kart. Ha a kenyér tovabbra
sem tavolithaté el, hizza ki a kenyérpiritot és
varjon amig leh(l. Majd forditsa fejjel lefelé a
kenyérpiritét és ovatosan razza meg a kenyér
eltavolitasahoz. A kenyér meglazitdsahoz soha
ne hasznaljon fémtargyakat.

e Soha ne piritson vagy melegitsen foly6s
toltelékkel, cukorral vagy cukorméazzal bevont
kenyeret, mivel ezek beleragadhatnak a kenyér-
piritéba és eléghetnek.

e Ne hasznélja a kenyérpiritét rizstorta piritasara,
mert meggyulladhat.

e Ne melegitsen félidba vagy hasonlé anyagba
csomagolt ételt vagy nagyon vastag szelet
kenyeret, mert tlizet okozhatnak.

o A készulékbdl rendszeres id6kdzonként el kell
tavolitani a morzsakat, mert tlizet okozhatnak.

¢ Ne felejtse el kikapcsolni a készliléket az aljzat-
ndl és huzza ki a dugét, ha nem hasznalja.

VIGYAZAT! A készillék elsé par alkalommal térténd
hasznalata soran kis mennyiségu flist vagy szag
tavozhat. Ezt a gyartasi folyamat soran alkalmazott
felesleges anyag leégetése okozza. Ez teljesen
normalis és fust/szag hamarosan megsz(inik.
Piritasi tippek

A készulék szamtalan kenyérfajta piritasara
hasznalhat6. Nem lehet javaslatot tenni az 6sszes
kenyérfajta esetén a barnitasi szintekre, mert
nagymértékben fligg a kenyér dsszetételétdl és a
személyes izléstdl. Tanulja ki probalkozas utjan a
készlilékét. A vastag szelet kenyeret, a molnarkat
és a korpas kenyeret hosszabb ideig kell piritani
mint a vékonyra szeletelt és a finomlisztbdl készlt
kenyeret.

TISZTITAS

A készllék tisztitdsakor a kdvetkezé pontokat kell

figyelembe vennie:

e Tisztitas el6tt hizza ki a dugét a fali aljzatbdl és
hagyija leh(ini a készuléket.

e Ne meritse a készliléket vizbe, és gondoskod-
jon réla, hogy viz ne hatolhasson a késziilékbe.

e A késziiléket egy nedves ruhdval tordlheti
tisztara. Ha a készlilék nagyon szennyezett egy
kevés mosogatdszert hasznalhat a tisztitashoz.

e A készilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon acél-
forgacs-vattat, dorzsolé szivacsot, erés- vagy
dorzshatasu tisztitoszereket, mert ezek meg-
sérthetik a készilék kilsé fellletét.

¢ Rendszeresen Uritse ki a morzsat. Forditsa
fejjel lefelé a készlléket és dvatosan razza
meg, amig az 6sszes kenyérmorzsat el nem
tavolitotta.



ATERMEK ARTALMATLANITASAVAL ES UJRA-
HASZNOSITASAVAL KAPCSOLATOS INFOR-
MACIO

Kérjuk, jegyezze meg, hogy ezt az Adexi terméket
ez a szimbolum jeloli: ﬁ’

Ez azt jelenti, hogy a termék nem artalmatlanithato
a szokasos haztartasi szeméttel egyUtt, mivel az
elektromos és az elektronikus szemetet kuiilon kell
artalmatlanitani.

A WEEE direktiva el6irasai szerint az 6sszes tagal-
lamnak biztositania kell a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések megfelelé begylijtését,
kezelését as Ujrahasznositasat. Az EU tagalla-
maiban az egyéni haztartasok téritésmentesen
leadhatjak a hasznalt berendezéseket egy erre
szakosodott gyUjtéhelyen. Bizonyos tagallamok-
ban a hasznalt berendezés visszavihet6 ahhoz a
forgalmazohoz, ahonnan a terméket megvasarolta,
azzal a feltétellel, hogy Uj terméket vasarol. A hul-
ladék elektromos és elektronikus berendezések
kezelésével kapcsolatosan bévebb informaciokért
Iépjen kapcsolatba a kiskereskedével, a forgal-
mazéval vagy a helyi hatésaggal.

JOTALLASI FELTETELEK

A j6tallas érvényét veszti:

e ha a fenti utasitasokat nem tartjak be

* ha a készlléket megvaltoztattak

e ha a készliléket nem megfeleléen kezelték,
durva banasmodnak tették ki, vagy mas forma-
ban szenvedett karosodast.

¢ ha a hibak az On elektromos rendszerében
bekodvetkezett meghibasodas kdvetkezményei.

Mivel termékeinket a funkcié és formaterv tekin-
tetében folyamatosan fejlesztjik, ezért fenntartjuk
magunknak a jogot, hogy a terméket el6zetes
figyelmeztetés nélkil modositsuk.

LEGGYAKORIBB KERDESEK

Ha kérdései vannak az alkalmazas hasznalataval
kapcsolatosan, és nem talal valaszt ezekben az
Utmutatékban, latogassa meg a weboldalunkat a
www.adexi.eu cimen.

Kattintson a Consumer Services (Ugyfélszolgéalat)
mendre, kattintson a Frequently asked questions
(Gyakran ismételt kérdések) elemre a leggyakrab-
ban feltett kérdések megtekintéséhez.

Kapcsolattartasi informaciokat is talalhat webolda-
lunkon, arra az esetre, hogy kapcsolatba kell 1ép-
nie vallalatunkkal m(iszaki kérdésekben, javitasok
esetén, tartozékok és alkatrészek beszerzése
kapcsan.

IMPORTOR
Adexi Group

Céguink nem tehetd felel6ssé a nyomtatasi hi-
bakeért
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Nez své nové zafizeni pouzijete poprvé, prectéte
si prosim pozorné tento navod, abyste vyrobek
mohli pouzivat co nejucinnéji. Peclivé dodrzujte
bezpec€nostni opatfeni. Doporu¢ujeme vam také,
abyste si navod ponechali a méli jej v budoucnu
k dispozici, abyste si mohli pfipomenout funkce
vaseho zafizeni.

BEZPECNOSTNi OPATRENI

Obecné
e Nespravné pouZiti tohoto zatizeni miize

Ccz

Si
L]

zpUsobit zranéni osob nebo poskozeni zafizeni.

Vyrobek pouZivejte pouze ke stanovenému
Ucelu. Vyrobce nenese zadnou zodpovédnost
za zranéni ani $kody vyplyvajici z nespravného
pouzivani ¢i manipulace (viz také Zaruéni pod-
minky).

Ur€eno pouze pro domaci pouziti. Neni uréeno
pro venkovni a komeréni pouZziti.

Ur¢eno pouze pro napajeni 230V, 50 Hz.
Pristroj, $ndru ani zastréku neponofujte do
vody a zajistéte, aby do pfistroje nemohla
vnikat voda.

Nikdy se pfistroje, $niry ani zastrcky nedo-
tykejte, kdyz mate mokré nebo vihké ruce.
Kdyz zafizeni pouzivate, méjte je pod stalym
dohledem. Na déti pfitom davejte pozor.
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi vyrobené nebo
doporucené vyrobcem.

Pouziti

e Pristroj vzdy poloZzte na suchy, rovny, pevny a
tepelné odolny povrch, mimo od okraj(.
Udrzujte bezpec€nou vzdalenost zafizeni od
hoflavych pfedmétl jako jsou napf. zaclony,
ubrusy apod.

Pristroj nesmite umistit nebo ulozit v blizkosti
jinych tepelnych zdrojd.

Nezakryvejte.

Nikdy nedavejte prsty a zadné kovové
predméty do otvorl v pfistroji, protoZe byste si
mohli zplsobit Uraz elektrickym proudem.

P¥i pouzivani pfistroje se kovové Casti velmi
zahtivaji. Nedotykejte se jich kvili nebezpedi
popaleni.

Pamatujte, Ze zafizeni z(stava horké i néjakou
dobu po vypnuti. Proto pfed uschovanim nebo

V pristroji neohfivejte potraviny zabalené ve folii
¢i podobném materialu ani velmi tenké krajice
chleba, protoze to by mohlo zpUsobit pozar.
Ura a zastrcka

Nenechavejte $idru volné viset pres okraj
pracovni plochy.

Ujistéte se, Ze neni mozné zakopnout o $nliru
nebo pripadné prodluzovaci $ndry.

Shdry a pristroj drzte mimo zdroje tepla, horké
prfedméty, otevieny ohen a horké &asti pfistroje.
Pristroj vypnéte a vytahnéte zastréku za zasuv-
ky, kdyz pristroj Cistite nebo jej nepouzivate.
Kdyz vyjimate zastrcku ze zasuvky, netahejte za
$ndru. Uchopte zastrcku.

Zajistéte, aby $idra byla pIné roztazena.

Shdru nenamotavejte ani neohybejte na pfistroj.
Pravidelné kontrolujte, zda $nlra ¢i zastrcka
nejsou poskozeny, a nepouzivejte zafizeni,
pokud spadlo na zem nebo se jinak poskodilo.
Jestlize je pfistroj, $niira nebo zastrcka
poskozena, nechejte je zkontrolovat a pfipadné
opravit v autorizované opravné. Nikdy se
nepokousejte opravit spotrebi¢ sami. Pokud
budete potfebovat zaruéni opravu, kontaktu-
jte prosim obchod, kde jste pfistroj zakoupili.
Neautorizované opravy nebo Upravy pfistroje
povedou k neplatnosti zaruky.

KLi€ K HLAVNiM KOMPONENTAM ZARIZENi

1.
2.
3.
4.

Prihradky na toast

Paka pro vysunuti chleba

Tlacitko ,,STORNO" (zastavuje opékani)
Otocny nastavovaci ovlada¢ (¢as toastovani)

Mf¥izka pro rohliky je soucasti dodavky.

Cisténim pockejte, nez pfistroj Uplné vychladne.

Z pristroje byste méli pravidelné odstranovat
drobty, protoze by mohly zpUsobit pozar.




PRED PRVNiIM POUZITIM

e Otrete vnéjsi povrchy pfistroje a mrizku na
rohliky vihkym hadrem a nechejte pfistroj
oschnout.

e Nahradni $nliru miZete namotat na drzaky
$ndry zespodu pristroje.

e Zapnéte pristroj a nechejte jej provést cely
toastovaci cyklus bez chleba, ¢imz odstranite
zbytky oleje z vyroby.

POUZITI

1. Zapojte pfistroj do zasuvky a zapnéte napajeni.

2. Pred toastovani sejméte z chleba obal.

3. Pokud chcete opéci rohliky, francouzsky chléb
nebo jakykoli typ chleba, ktery se nevejde
do prihradek toasteru (1), pouzijte mrizku na
rohliky.

o Dejte mfizku na rohliky na horni ¢ast
pristroje, aby kovové drzéky na obou
stranach ¢ernych rukojeti zapadly do drazek
toasteru.

4. Pecivo, které chcete opéci, dejte do prihradek
toasteru nebo na mfizku pro rohliky. Chléb
nikdy nedavejte pfimo na horni ¢ast pfistroje.

o Bagety a podobné pecivo musite nejprve
rozfiznout napolovic a teprve pak je vlozit do
toasteru. Dvé poloviny dejte do dvou
prihradek toasteru, pfi¢emz vnéjsi strana
peciva ma smérovat ke sténam toasteru.
Tak opecete vnitfek bagety a ohrejete
vnéjSek bagety.

5. Otocte ovlada¢ toastovani (4) na pozadovanou
dobu toastovani. 1 je nejkratsi doba a 5 je
nejdelsi doba.

6. Zatlacte paku (2) dold, abyste chléb zasunuli do
pfistroje. Toastovani za¢ne.

7. K zastaveni slouzZi tlacitko ,STORNO* (3). Toto
tlacitko stisknéte, pokud chcete toastovani
predcasné prerusit.

8. Pistroj se automaticky vypne, jakmile skongci
opékani chleba a chléb se vysune.

DULEZITE!

e Jestlize chléb uvazne v pfihradkach toasteru,
dejte paku nékolikrat nahoru a doll, abyste
chléb uvolnili. Jestlize chléb nadale zlstava za-
chyceny, odpojte toaster ze zasuvky a nechejte
jej vychladnout. Pak toaster otocte hlavou dold
a opatrné jim zatfeste, abyste chléb vyndali.

K vyjmuti chleba nikdy nepouzivejte kovovy

predmét.

e Toasterem nerozpékejte a neohfivejte pecivo s
tekutou naplni, sypané cukrem nebo s polevou,
protoze by mohly zUstat v toasteru a spdlit se.

e Toasterem nikdy netoastuijte ryzové chleby,
protoZe by se mohly vznitit.

e 'V pfistroji neohfivejte potraviny zabalené ve
folii ¢i podobnych materialech ani velmi tenké
krajice chleba, protoze to by mohlo zplsobit
pozar.

e Z pristroje byste méli pravidelné odstrariovat
drobty, protoze by mohly zpUsobit pozar.

e Jakmile pfistroj prestanete pouzivat,
nezapomernte jej vypnout a vytahnout zastréku
ze zasuvky.

Pozor! Pri nékolika prvnich pouzitich mize pfistroj
trochu koufit nebo zapachat. Je to zplsobeno tim,
ze se vypaluje nadbyte¢ny material z vyrobniho
procesu. Je to zcela normalni a kouf/zapach brzy
zmizi.

Rady pro toastovani

Pristroj Ize pouzit k toastovani mnoha rdiznych typt
chleba. Nelze doporucit miru opékani pro vSechny
typy chleba, protoze to velmi zavisi na slozeni
chleba a na osobni chuti. Postupujte metodou
pokusu a omylu. Silné krajice chleba, housky a
obyc&ejny chléb je nutné toastovat déle nez slabé
krajice chleba a jemny chléb.

CISTENI

Pri ¢isténi pfistroj vénujte pozornost nasledujicim

bodlim:

e Pred ¢isténim vyjméte zastrcku ze zasuvky a
nechte pfistroj vychladnout.

e P¥istroj nikdy neponofujte do vody a dbejte na
to, aby do néj nevnikla voda.

e Pristroj Cistéte tak, Ze jej otfete vihkym hadrem.
Pokud je pfistroj velmi zneci§tén, mlzete pridat
malé mnozstvi saponatu.

e K ¢isténi pfistroje nepouzivejte abrazivni
houbicky, draténky nebo silna fedidla ¢i abra-
zivni Cistici prostfedky, protoze byste mohli
poskodit vnéjsi povrch pristroje.

e Z pristroje pravidelné vyjimejte drobty. Pfistroj
otocte hlavou doll a opatrné jim treste, dokud
neodstranite vSechny drobty.

INFORMACE O LIKVIDACI A RECYKLACITO-
HOTO VYROBKU

Vsimnéte si prosim, Ze tento vyrobek Adexi je
oznacen timto symbolem: E

To znamen3, Ze tento vyrobek nesmite vyhodit do
bé&zného domovniho odpadu, protoze elektricky a
elektronicky odpad se musi likvidovat zvlast.



V souladu se smérnici WEEE musi kazdy ¢lensky
stéat zajistit spravny sbér, obnovu, manipulaci a
recyklaci elektrického a elektronického odpadu.
Soukromé domacnosti v EU mohou pouzité
vybaveni bezplatné odevzdat ve specialnich
recyklacnich sbérnach.V nékterych ¢lenskych
statech Ize pouzita zafizeni vracet prodejci, u
kterého byla zakoupena, za pfedpokladu, ze
nakoupite nové vyrobky. Dalsi informace o tom, co
délat s elektrickym a elektronickym odpadem vam
sdéli vas prodejce, distributor nebo méstsky urad.

ZARUCNi PODMINKY

Zaruka neplati:

e pokud neni dodrzen vySe uvedeny navod

e pokud nékdo do spottebi¢e zasahoval

e pokud se se spotfebic¢em zachazelo nespravné,
hrubé nebo pokud na ném vznikla jina forma
Skody

¢ pokud k zavadé doslo vlivem poruchy na
vasem privodu elektfiny.

S ohledem na trvaly vyvoj nasich vyrobku, pokud
jde o funkci a design, si vyhrazujeme pravo
provadét na vyrobku zmeény bez predchoziho
varovani.

CASTE OTAZKY

Pokud mate néjaké otazky tykajici se pouzivani
zarizeni a nenasli jste odpoveéd' v této uzivatelske
pfiru¢ce, zkuste prosim nase webové stranky
www.adexi.eu.

Prejdéte na menu ,,Consumer Service” (,Zakaz-
nické sluzby*), klepnéte na volbu ,Question &
Answer (,Casto kladené otazky“), ¢imz se zobrazi
Casté otazky.

MUzete také vyuzit kontakty na nasich webovych
strankach, pokud nas potfebujete kontaktovat
ohledné technickych otazek, opray, pfislusenstvi a
nahradnich dild.

DOVOZCE

Adexi Group

Neneseme zodpovédnost za tiskové chyby.
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WSTEP

Aby méc skorzysta¢ z wszystkich funkcji nowego
urzadzenia, nalezy najpierw doktadnie zapoznac¢
sie z ponizszymi wskazéwkami. Szczegoing
uwage nalezy zwréci¢ na zasady bezpieczenstwa.
Radzimy zachowac te instrukcje, aby w razie
koniecznosci mozna byto wrécic¢ do zawartych w
niej informacji na temat funkcji urzadzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Informacje ogolne

Niewtfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze
spowodowaé obrazenia ciata oraz uszkodzenie
urzadzenia.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ zgodnie z

jego przeznaczeniem. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek obrazenia
lub szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania badz przechowywania urzadzenia
(zobacz takze czes¢ ,Warunki gwaranciji”).
Wytacznie do uzytku domowego. Urzgdzenie
nie jest przeznaczone do uzytku na wolnym po-
wietrzu ani do uzytku w celach komercyjnych.
Urzgdzenie nalezy podtacza¢ jedynie do sieci
zasilania o napieciu 230V i czestotliwosci 50
Hz.

Nie zanurza¢ urzadzenia, przewodu ani
wtyczki w wodzie i upewnic sie, ze do srodka
urzadzenia nie dostaje sie woda.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia, kabla lub wty-
czki mokrymi ani wilgotnymi rekami.

Podczas uzytkowania urzagdzenia nalezy
sprawowac nad nim ciggty nadzér. Nalezy
uwazac¢ na dzieci.

Mozna uzywac tylko akcesoriow wyproduko-
wanych lub zalecanych przez producenta.

Uzycie

Urzadzenie nalezy zawsze umieszczac na
suchej, ptaskiej, twardej i odpornej na wysoka
temperature powierzchni, z dala od krawedzi.
Urzadzenie nalezy zawsze ustawia¢ w
bezpiecznej odlegtosci od przedmiotow
tatwopalnych, takich jak zastony, obrusy itp.
Urzadzenia nie wolno umieszczac¢ ani
przechowywac w poblizu innych zrédet ciepta.
Nie wolno zakrywaé urzadzenia.

Nigdy nie wolno wktadac¢ palcéw ani zadnych
metalowych przedmiotéw do otworéw w
urzadzeniu, gdyz moze to spowodowac
porazenie pradem..

Metalowe czesci urzagdzenia nagrzewajg sie
do bardzo wysokiej temperatury. Nie wolno

ich dotyka¢ ze wzgledu na ryzyko odniesienia
poparzen.

Nalezy zwrdéci¢ uwage na to, ze urzgdzenie
bedzie gorace jeszcze przez jakis czas po
jego wytaczeniu. Przed schowaniem lub
czyszczeniem urzadzenia nalezy odczekac, az
catkowicie ostygnie.

Nalezy regularnie opréznia¢ toster z okruchéw,
poniewaz moga by¢ one przyczyng pozaru.
Nie podgrzewac¢ w urzgdzeniu produktéw
zywnosciowych owinietych w folie lub podobne
materiaty ani tez bardzo grubych kawatkéw
pieczywa, gdyz moze to spowodowac powsta-
nie pozaru.

Przewdd sieciowy i wtyczka

Uwazag, aby przewdd nie zwisat poza krawedz
powierzchni robocze;.

Nalezy sie upewni¢, ze nie ma mozliwosci
potkniecia sie o przewdd zasilajgcy albo
przedtuzacz.

Urzadzenie i przewdd zasilajacy nalezy trzymac
z dala od zrédet ciepta, goracych przedmio-
tow, otwartego ognia oraz gorgcych czesci
urzadzenia.

Przed czyszczeniem oraz kiedy urzadzenie nie
jest uzytkowane wytaczyc je i wyja¢ wtyczke z
gniazdka. Przy wycigganiu wtyczki z gniazdka
nie nalezy ciggnac¢ za przewdd, lecz trzymac za
wtyczke.

Sprawdzi¢, czy przewdd nie jest pozwijany.
Nie wolno skreca¢ przewodu ani owija¢ nim
urzadzenia.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy przewod

i wtyczka sg w dobrym stanie. Jezeli sg one
uszkodzone lub urzadzenie zostato upuszc-
zone albo w jakikolwiek sposéb uszkodzone,
urzadzenia nie wolno uzywac.

Jezeli urzadzenie, przewdd lub wtyczka zostaty
uszkodzone, nalezy oddac¢ je do sprawdzenia i,
w razie koniecznosci, naprawy przez autory-
zowanego technika. Nie wolno wykonywac
napraw samodzielnie. Informacje na temat
napraw gwarancyjnych mozna uzyskac¢ w sk-
lepie, w ktérym urzadzenie zostato zakupione.
Nieautoryzowane naprawy lub modyfikacje
urzadzenia spowodujg uniewaznienie gwaran-
cji.



GLOWNE ELEMENTY SKLADOWE

URZADZENIA

1. Otwory na tosty

2. Dzwignia do wysuwania pieczywa

3. Przycisk ,CANCEL’ (anulowanie = wytgcznik)

4. Tarcza ustawien (do ustawiania czasu opieka-
nia)

W zestawie ruszt do opiekania buteczek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

e Przetrze¢ zewnetrzne powierzchnie urzgdzenia

oraz ruszt do opiekania buteczek wilgotng
szmatkg i pozostawi¢ urzadzenie do
wyschniecia.

e Wolny odcinek przewodu mozna owing¢ wokot

uchwytoéw pojemnika do przechowywania
przewodu na dole urzadzenia.

e Wigczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ je wtgczone,
az przeprowadzi caty cykl opiekania bez
wtozonego pieczywa, aby usunaé wszelkie
poprodukcyjne pozostatosci smaru.

UZYTKOWANIE

1. Wiozy¢ wtyczke do gniazdka i wigczy¢ zasila-
nie.

2. Przed rozpoczeciem opiekania wyja¢ chleb z
opakowania.

3. Zrusztu do opiekania buteczek korzysta¢
w celu podgrzania butek, paluchéw z ciasta

francuskiego lub jakichkolwiek innych rodzajow

pieczywa, ktére nie zmieszcza sie do otworéw

tostera (1).

o0 Zamontowac ruszt do opiekania buteczek
w gérnej czesci urzadzenia tak, aby meta
lowe uchwyty znajdujace sie po obu
stronach czarnych rgczek zostaty wtasciwie
utozone w otworach tostera.

4. Umiesci¢ pieczywo w otworach tostera lub

na ruszcie do opiekania buteczek. Nigdy nie

umieszczac kawatkdéw pieczywa bezposrednio

na goérnej czesci urzgdzenia.

o Bajgle itp. nalezy przecia¢ na p6t przed
ich umieszczeniem w tosterze. Umiesci¢
obie potowy po jednej w otworach tostera
tak, aby zewnetrzna cze$¢ kawatka piec
zywa zwrécona byta do $cianek bocznych
tostera. Pozwala to na opieczenie bajgli w
wewnatrz i ich podgrzanie na zewnatrz.

5. Ustawic tarcze ustawien (4) na zadany czas
opiekania. 1 oznacza najkrétszy czas, a 5
- najdtuzszy.

6. Wecisna¢ dzwignie (2) w dét tak, aby wsunaé
pieczywo w gtgb urzgdzenia. Rozpoczyna sie
opiekanie.

7. Przycisk ,CANCEL” (3) jest wytacznikiem.
Nacisnac przycisk, jezeli chce sie zatrzymac
prace urzadzenia przed uptynieciem
okreslonego czasu.

8. Kiedy pieczywo jest gotowe, urzadzenie
wytgcza sie automatycznie, a pieczywo zostaje
wysuniete z urzadzenia.

WAZNE!

e W przypadku, gdy chleb zablokuje sie w
tosterze, podniesc¢ i opusci¢ dzwignie kilka
razy, aby odblokowa¢ pieczywo. Jezeli piec-
zywo pozostaje zablokowane, odtgczy¢ toster
i pozostawi¢ go do ostudzenia. Nastepnie
postawic toster spodem do gory i delikatnie
nim potrzasna¢ w celu usuniecia pieczywa.
Nigdy nie postugiwa¢ sie metalowymi przed-
miotami w celu wyjecia pieczywa.

e Nie korzystac z tostera w celu opieczenia czy
podgrzania pieczywa z ptynnym nadzieniem,
posypanego cukrem lub pokrytego lukrem,
gdyz takie dodatki moga pozosta¢ we wnetrzu
tostera i spali¢ sie.

e Nie stosowac tostera do opiekania ciastek
ryzowych, gdyz moga sig one zapali€.

e Nie podgrzewa¢ w urzadzeniu produktéw
zywnos$ciowych owinietych w folie lub podobne
materiaty ani tez bardzo grubych kawatkéw
pieczywa, gdyz moze to spowodowac powsta-
nie pozaru.

¢ Nalezy regularnie oprézniac toster z okruchow,
poniewaz moga byé one przyczyng pozaru.

e Nalezy pamigtac, aby po zakonczeniu
uzytkowania urzgdzenia wytgczy¢ je i wyjac
wtyczke z kontaktu.



Uwagal! Przy pierwszych kilku wykorzystaniach
tostera mozna zauwazy¢ niewielka ilos¢ dymu lub
poczu¢ niemity zapach. Dzieje sie tak na skutek
wypalania pozostato$ci materiatéw z procesu
produkcyjnego. Zjawisko jest catkowicie normalne
i ustepuje po krotkiej chwili.

Wskazéwki dotyczgce opiekania

Urzadzenie mozna stosowac¢ w celu opiekania
réznych rodzajéw pieczywa. Nie jest mozliwe,

aby przedstawi¢ zalecenia dotyczace ustawiania
stopnia zrumienienia dla wszystkich rodzajow
pieczywa, poniewaz zalezy to od jego sktadu

i osobistych preferencji co do smaku. Nalezy
opiera¢ sie na metodzie préb i btedéw. Grube
kromki chleba, bufki i chleb ciemny wymagaja
dtuzszego opiekania niz cienkie kromki i pieczywo
jasne.

CZYSZCZENIE

Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy

uwzgledni¢ nastepujace zalecenia:

e Przed czyszczeniem wyciagnaé wtyczke z
gniazdka i poczeka¢, az urzagdzenie ostygnie.

e Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie i upewni¢
sie, ze do jego $rodka nie dostaje sie woda.

e (Czysci¢ urzadzenie wilgotng szmatka. Jezeli
urzadzenie jest bardzo zabrudzone, mozna
dodac¢ niewielka ilos¢ detergentu.

e Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie stosowac
myjek do szorowania, myjek metalowych
ani zadnych rozpuszczalnikéw czy sil-
nie dziatajgcych srodkéw czyszczacych,
gdyz moze to spowodowac uszkodzenie
zewnetrznych powierzchni urzadzenia.

e Regularnie opréznia¢ urzgdzenie z okruchow.
Odwroci¢ toster spodem do gory i ostroznie
potrzasac az do usuniecia wszystkich okruch-
Ow pieczywa.

INFORMACJE O UTYLIZACJI | RECYKLINGU

TEGO PRODUKTU

Ten produkt marki Adexi oznaczony jest

nastepujacym symbolem: E

Oznacza to, ze produktu nie nalezy wyrzucacé
wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego, poniewaz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy utylizowa¢ osobno.

Zgodnie z dyrektywa WEEE (w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego), kazde
panstwo cztonkowskie ma obowigzek zapewni¢
odpowiednig zbiérke, odzysk, przetwarzanie i
recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i elek-
tronicznego. Gospodarstwa domowe na obszarze

UE moga nieodptatnie oddawac zuzyty sprzet do
specjalnych zaktadéw utylizacji odpadéw. W niek-
torych panstwach cztonkowskich mozna zwrécic
zuzyty sprzet sprzedawcy, u ktérego dokonano
zakupu, pod warunkiem zakupienia nowych pro-
duktow. Aby uzyskac wiecej informacji na temat
postepowania ze zuzytym sprzetem elektrycznym i
elektronicznym, nalezy zwrécic sie do sprzedawcy,
dystrybutora lub wtadz miejskich.

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja nie obejmuje nastepujacych przypad-

kow:

® jezeli nie przestrzegano niniejszej instrukcji,

e jezeli urzadzenie naprawiano lub modyfikowano
samodzielnie;

e jezeli urzadzenie byto uzytkowane w sposob
niewtasciwy, nieostrozny lub zostato uszkod-
zone,

® jezeli uszkodzenie urzagdzenia miato miejsce na
skutek zaktécen w dziataniu sieci elektrycznej

Z uwagi na ciagte udoskonalanie naszych produk-
téw pod wzgledem ich funkcjonalnosci i stylistyki,
zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian
w produkcie bez uprzedzenia.

CZESTO ZADAWANE PYTANIA

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych korzysta-
nia z urzadzenia, na ktére odpowiedzi nie mozna
odnalez¢ w niniejszej instrukcji, zapraszamy na
naszg strone internetowg www.adexi.eu.

Wejdz do menu ,,Consumer Service” i kliknij
»Question & Answer”, aby zobaczy¢ najczesciej
zadawane pytania.

Mozesz takze znalez¢ tam dane kontaktowe w
razie koniecznosci skonsultowania z nami kwestii
technicznych, napraw, spraw zwigzanych z ak-
cesoriami i czesciami zamiennymi.

IMPORTER

Adexi Group

Firma nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy w
druku.
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Ak chcete maximalne vyuzit svoje nové zariade-
nie, pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
tento navod na pouzivanie. Obzvlast si vS§imnite
bezpecnostné opatrenia. Tiez odporu¢ame, aby
ste si pokyny uchovali ako zdroj informacii do
buducnosti, ¢o vdm umozni pripomendt si funkcie
zariadenia.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA

VSeobecné informacie

e Nespravne pouzitie tohto zariadenia méze
sposobit fyzické zranenie a jeho poskodenie.

e Pouzivajte ho len na uréené pouzitie. Vyro-
bca nie je zodpovedny za akékolvek zrane-
nie ani poskodenie spésobené nespravnym
pouzivanim alebo narabanim (pozrite si tiez
Cast Zaru¢né podmienky).

e Len na domace pouzitie. Nie na komeréné ani
exteriérové pouzitie.

e Len pre pripojenie k 230V, 50 Hz.

e Zariadenie, kabel alebo zastréku neponarajte
do vody a uistite sa, ze do zariadenia nepr-
enikne ziadna voda.

e Nikdy sa nedotykajte zariadenia, kabla alebo
zastréky s mokrymi alebo vihkymi rukami.

e Pocas pouzivania na zariadenie nepretrzite
dozerajte. Davajte pozor na deti.

e Pouzivajte len prisluSenstvo, ktoré vyraba alebo
odporuca vyrobca.

Pouzitie

e Zariadenie vzdy umiestnite na suchy, rovny,
pevny a teplotne odolny povrch, na miesto,
ktoré je dostato¢ne vzdialené od akychkolvek
hran.

e Zariadenie vzdy umiestnite do bezpec¢nej vz-
dialenosti od horlavych objektov, ako su napr.
zaclony, obrusy alebo podobné predmety.

e Zariadenie sa nemoze umiestnit alebo odlozit v
blizkosti inych zdrojov tepla.

e Nezakryvajte.

e Do otvorov v zariadeni nikdy nedavajte prsty
alebo akékolvek kovové objekty, pretoze by to
mohlo spésobit zasah elektrickym pradom.

e Kovové diely sa po¢as pouzivania velmi
zahrievaju. Nedotykajte sa ich z dévodu
nebezpecenstva popalenia.

e Majte na pamati, ze pristroj zostane po vypnuti
este chvilu horuci. Pred odlozenim alebo
Cistenim ho nechajte vzdy Uplne vychladnut.

e Zo zariadenia musite pravidelne odstrariovat
odrobinky, pretoze by mohli spésobit poziar.

e V zariadeni nezahrievajte jedlo zabalené vo
félii, pripadne v podobnom materidli alebo
velmi hrubé krajce chleba, pretoze by to mohlo
sposobit poziar.

Kabel a zastrcka

¢ Nenechavajte kabel visiet cez okraj pracovnej
dosky.

e Skontrolujte, ¢i nie je mozné vytiahnut alebo sa
potknut o kabel alebo akykolvek predizovaci
kabel.

e Kabel a zariadenie uchovajte z dosahu zdrojov
tepla, horucich objektov, otvoreného plamena a
horucich Casti zariadenia.

e Pocas Cistenia alebo nepouZzivania vypnite
zariadenie a vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky.

Pri odpéjani zastréky zo zasuvky netahajte za
kabel. Namiesto toho drzte zastrcku.

e Uistite sa, Ci je kabel Uplne vytiahnuty.

e Kabel sa nemdze obtocit alebo omotat okolo
zariadenia.

e Pravidelne kontrolujte, ¢i nie je poSkodeny
kabel ani zastrcka a v pripade posSkodenia
zariadenie nepouzivajte. Nepouzivajte ho
ani v pripade, ze spadol do vody alebo sa
akymkolvek inym spésobom poskodilo.

e Ak sa poskodilo zariadenie, kabel alebo
zastrcka, nechajte ich skontrolovat a v pripade
potreby vymenit autorizovanym opravarom.
Zariadenie sa nikdy nepokusajte opravovat
svojpomocne. Ohladom oprav v ramci zaruky
kontaktujte obchod, kde ste zariadenie zakupili.
Nepovolené opravy alebo Upravy zariadenia
zrusia narok na zaruku.



KLUC K HLAVNYM KOMPONENTOM ZARIA-
DENIA

1.
2.
3.

4.

Hriankovacie prie€inky

Packa pre vysuvanie chleba

Tlagidlo ,,CANCEL* (tlacidlo anulovania = zasta-
venia)

Voli¢ nastavenia (pre ¢as hriankovania)

Vratane mriezky pre zemle

PRED PRVYM POUZITIM

VonkajSie povrchy zariadenia a mriezku pre
zemle utrite vlhkou handri¢kou a zariadenie
nechajte vyschnut.

Zostavajuci kabel moézete omotat okolo
drziakov na uskladnenie kabla na spodnej
strane zariadenia.

Zapnite zariadenie a nechajte ho, kym bez
akéhokolvek chleba dokonéi cely cyklus hri-
ankovania, aby ste odstranili akékol'vek zvysky
oleja od vyroby.

POUZIVANIE

1.
2.

3.

Zapojte a zapnite napajanie.

Pred hriankovanim odstrante z chleba

akékolvek balenie.

Pouzite mriezku pre zemle, ak chcete

hriankovat zemle, francuzske bagety alebo

akykolvek typ chleba, ktory sa nezmesti do
hriankovacich prie€inkov.

o Na zariadenie upevnite mriezku pre zemle
tak, aby kovové drziaky na kazdej strane
Giernych rukovéti zapadali do hriankovacich
prieCinkov.

. Chlieb na hriankovanie umiestnite do hrianko-

vacich priecinkov alebo na mriezku pre zemle.
Chlieb nikdy nedavajte priamo na zariadenie.

8.

o Sladké pecivo a podobné sa musi pred
vlozenim do hriankovaca rozkrojit na
polovi¢ky. Umiestnite dve polovicky do
dvoch prie¢inkov na hriankovanie, pri¢om
vonkajsia ¢ast chleba musi smerovat k
bo&nym stranam hriankovaca. Toto umozni,
aby sa sladké pecivo osmazilo vo vnutri a
ohrialo na povrchu.

. Otocte voli¢ nastavenia (4) na pozadovany ¢as

hriankovania. 1 je najkratsi ¢as a 5 je najdIhsi.

. Zatlacte packu (2) nadol, aby ste spustili chlieb

do zariadenia. Hriankovanie sa zacne.

Tlac¢idlo ,,CANCEL" (3) predstavuje tlacidlo
zastavenia. Stlac¢enim tohto tlacidla prerusite
hriankovanie pred nastavenym ¢asom.
Zariadenie sa automaticky vypne, ked' sa chlieb
usmazil a chlieb sa vysunie.

DOLEZITE!

Ak sa chlieb zasekne v hriankovacich
prie¢inkoch, niekolkokrat nadvihnite a spustite
packu, aby ste chlieb uvolnili. Ak chlieb zostane
zaseknuty, odpojte hriankova¢ a nechajte ho
vychladnut. Potom hriankovac¢ otoéte hore no-
hami a opatrne s nim zatraste, aby ste vybrali
chlieb. Na uvolnenie chleba nikdy nepouzivajte
kovové predmety.

Hriankova¢ nepouzivajte na hriankovanie

alebo zahrievanie chleba s tekutymi naplfami,
cukrom alebo polevou, pretoze sa méze dostat
do hriankovaca a zhoriet.

Hriankova¢ nepouzivajte na hriankovanie
ryzovych chlebi¢kov, pretoze sa mézu vznietit.
V zariadeni nezahrievajte jedlo zabalené vo
félii, pripadne v podobnych materialoch alebo
velmi hrubé krajce chleba, pretoze by to mohlo
sposobit poziar.

Zo zariadenia musite pravidelne odstrariovat
odrobinky, pretoze by mohli spésobit poziar.
Ked' zariadenie prestanete pouzivat, neza-
budnite ho vypnut pri konektore a vytiahnut
zastréku.

Upozornenie! Pocas prvych niekolko pouziti sa
mozete stretnit s malymi mnozstvami dymu alebo
so zapachom. Toto je spésobené nadmernym ma-
terialom z procesu vyroby, ktory sa spaluje. Toto je
Uplne bezné a dym/zapach ¢oskoro zmizne.



Tipy pre hriankovanie

Zariadenie mozete pouzivat na hriankovanie mno-
hych réznych typov chleba. Neda sa odporudit
uroven opecenia pre vsetky typy chleba, pretoze
to vo velkej miere zavisi na zlozeni chleba a
osobnej chuti. Postupuijte procesom skusania a
chyb. Hrubé krajce chleba, briosky a hrubozrnny
chlieb sa musia hriankovat dlhsie ako tenké platky
chleba a l'ahkého chleba.

CISTENIE

Pri ¢isteni zariadenia musite davat pozor na nasle-

dujuce body:

¢ Pred cCistenim odpojte zastrcku od sietovej
zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

e Zariadenie nikdy neponarajte do vody a uistite
sa, ze do zariadenia neprenikla ziadna voda.

e Zariadenie vycistite tak, ze ho utriete vihkou
handri¢kou. Ak je zariadenie silne znecistené,
mézete pridat malé mnoZstvo Cistiaceho pro-
striedku.

e Na Cistenie zariadenia nepouzivajte hubky na
drhnutie, drotenky, pripadne akukolvek formu
silnych rozpustadiel alebo Cistiacich prostried-
kov, pretoze mézu poskodit vonkajsie povrchy
zariadenia.

e Zo zariadenia pravidelne odstranujte odrobinky.
Zariadenie otocte hore nohami a opatrne s nim
zatraste, kym sa neodstrania vSetky odrobinky
z chleba.

INFORMACIE O LIKVIDACII A RECYKLACII
TOHTO PRODUKTU

Maijte na paméti, ze tento produkt znacky Adexi je
oznaceny nasledovnym symbolom: ﬁ

To znamena, Ze tento produkt sa nemoéze
likvidovat spolu s beznym komunalnym odpadom,
pretoze elektricky a elektronicky odpad sa musi
likvidovat samostatne.

Kazdy ¢lensky stat musi v stlade so smerni-
cou WEEE zaistit spravny zber, rekuperaciu,
spracovanie a recyklaciu elektrického a elektro-
nického odpadu. Stikromné domacnosti v EU
mozu bezplatne zaniest pouzité zariadenia do
Specialnych recyklaénych stredisk. V niektorych
¢lenskych krajinach je mozné pouzité zariadenia
vrétit predajcovi, u ktorého boli zakipené, avSak
za podmienky zakUpenia nového vyrobku. Dalsie
informacie o manipulacii s elektrickym a elek-
tronickym odpadom ziskate u maloobchodného
predajcu, distributora alebo na mestskom urade.

ZARUCNE PODMIENKY

Zéaruka sa nevztahuje, ak:

e sanedodrzia vysSie uvedené pokyny,

¢ sa do zariadenia zasahovalo,

e sa so zariadenim nespravne alebo drsne
zaobchadzalo, pripadne sa zariadenie
akymkolvek inym spésobom poskodilo,

e sa vyskytli poruchy z dévodu chyb v elektrick-
om napajani.

Z dbévodu nepretrzitého vyvoja nasich produktov
z hladiska fungovania a dizajnu si vyhradzujeme
pravo na vykonanie zmien bez predchadzajiuceho
upozornenia.

CASTO KLADENE OTAZKY

Ak mate akékolvek otazky, ktoré sa tykaju
pouzivania zariadenia a nemézete najst odpoved’
v tomto navode pre pouzivatela, vyskusajte nasu
webovu stranku na lokalite www.adexi.eu.

Prejdite do ponuky ,,Consumer Service (Sluzby pre
zékaznikov)“ a kliknutim na prepojenie ,,Question
& Answer (Casto kladené otazky)“ zobrazte
najcastejSie otazky.

Ak nas potrebujete kontaktovat ohladom techni-
ckych informacii, oprav, prisluSenstva a nahrad-
nych dielov, moZete si tieZ pozriet kontaktné
informacie.

DOVOZCA

Adexi Group

Nie sme zodpovedni za akékolvek tlacové chyby.
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Da bi kar najbolje izkoristili svoj nov aparat, pred
prvo uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo. Se posebej pozorni bodite na varnostne
ukrepe. Priporo¢amo tudi da navodila za uporabo
shranite, tako da boste lahko v prihodnje osveZili
svoje znanje o funkcijah vaSega aparata.

VARNOSTNI UKREPI

Splosno

e Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
osebne poskodbe ali Skodo na aparatu.

e Aparat uporabljajte samo v namen, za katerega
je predviden. Proizvajalec ne prevzema odg-
ovornosti za morebitne poskodbe ali Skodo, ki
nastane kot posledica nepravilne uporabe ali
nepravilnega ravnanja (glejte tudi Garancijske
pogoje).

e Samo za domaco uporabo. Ni namenjeno
uporabi na prostem ali za obrtno uporabo.

e Samo za prikljucek 230V, 50 Hz.

¢ Ne potapljajte aparata, kabla ali vti¢a v vodo in
se prepricajte, da v napravo ne pride voda.

¢ Nikoli se ne dotikajte aparata, kabla ali vti¢a z
mokrimi ali vlaznimi rokami.

e Kadar je aparat v uporabi, naj bo naprava pod
stalnim nadzorom. Bodite pozorni na otroke.

e Uporabljajte samo dodatke izdelane ali
priporo¢ene s strani proizvajalca.

Uporaba

e \edno postavite aparat na suho, ravno, trdno in
pred toploto odporno povrsino, stran od robov.

¢ \edno postavite napravo na varno razdaljo od
vnetljivih predmetov, kot so zavese, prti ipd.

e Aparat se ne sme postaviti ali hraniti blizu dru-
gih virov toplote.

e Aparata ne pokrivajte.

¢ Nikoli ne vstavljajte prstov ali kovinskih pred-
metov v odprtine aparata, saj lahko to povzroci
elektri¢ni udar.

e Kovinski deli se med delovanjem zelo ogrejejo.
Ne dotikajte se jih zaradi nevarnosti opeklin.

e Ne pozabite da ostane aparat po izklopu Se
nekaj ¢asa vro¢. Vedno pocakajte da se aparat
popolnoma ohladi preden ga shranite ali
odistite.

e Aparat je potrebno redno prazniti drobtin, saj
lahko te povzrocijo vzig ognja.

e Ne pogrevajte Zivil obdanih s folijo ali podobnim
materialom ali zelo debelih kosov kruha, saj
lahko to povzro€i vnetje ognja.

Kabel in vti¢

e Ne pustite, da kabel visi preko robov delovne
povrsine.

e Preverite, da ni mogoce povleci ali se spotakniti
preko kabla ali morebitnega podaljska.

e Naj bo kabel in aparat stran od virov toplote,
vrocih objektov, ognja in vroCih delov aparata.

e |zklopite aparat in povlecite vti¢ iz vtiCnice, ko
Cistite ali ko naprava ni v uporabi. Ne vlecite za
kabel, kadar vle€ete vti€ iz vtiCnice. Namesto
tega, drzite vtic.

* Prepricajte se, da je kabel popolnoma raztegn-
jen.

e Kabel ne sme biti ovit okoli naprave.

e Redno preverjajte ali sta kabel in vti¢
poskodovana in aparata ne uporabljajte, Ce sta
poskodovana, ali e je aparat padel oziroma bil
poskodovan na kakrsen koli drug nacin.

o Ce je bila naprava, kabel ali vti¢ poskodovan,
naj jih pooblas¢eni serviser preveri in po
potrebi popravi. Nikoli ne posku$ajte aparata
popravljati sami. Prosimo kontaktirajte trgovino,
kjer ste kupili aparat, za uveljavljanje garancije.
Nepooblas&ena popravila ali predelave aparata
povzrocijo neveljavnost garancije.

SEZNAM GLAVNIH SESTAVNIH DELOV NA-

PRAVE

1. Odprtine za kruh

. Rocica za izmet kruha

. Gumb »RAZVELJAVI« (razveljavi = gumb stop)

. Gumb za nastavljanje (Cas peke)

A WN

Resetke za valjaste kruhke vklju¢ene




PRED PRVO UPORABO

e Obrisite zunanjo povrsino aparata in reSetke za
valjaste kruhke z vlazno krpo in pustite da se
aparat posusi.

e Rezervni kabel se lahko ovije okoli nosilcev
prostora za shranjevanje kabla na spodnji strani
aparata.

e Vklopite aparat in pustite da zakljuci celoten
cikel peke brez kruha zato, da odstranite more-
bitne ostanke olja iz proizvodnje.

UPORABA

1. Vkljucite vti¢ in vklopite napajanje.

2. Pred peko odstranite s kruha vso embalaZo.

3. Uporabite reSetke za valjaste kruhke Ce Zelite
popeci valjaste kruhke, francoske strucke ali
katerokoli drugo vrsto kruha, ki ne gre v odpr-
tine za kruh (1).

o Vstavite reSetke za valjaste kruhke na vrh
aparata tako, da kovinski nosilci na obeh
straneh ¢rnih rocic padejo v odprtine za
kruh.

4. Vstavite kruh da se popece v odprtine za kruh
ali na reSetke za valjaste kruhke. Nikoli ne
polozite kruha neposredno na vrh aparata.

o Bagete in podobne izdelke je potrebno
prerezati na pol, preden se jih vstavi v
opekac. Postavite dve polovici izdelka v dve
odprtini za kruh z zunanjo stranjo kruha
proti stranici opekaca. To omogoca da se
bagete popecejo na notranji strani, na zu
naniji strani pa se pogrejejo.

5. Nastavite gumb za nastavitev ¢asa (4) na Zeljen
Cas peke. 1 je najkrajsi ¢as in 5 je najdalj$i Cas
peke.

6. Potisnite rocico (2) navzdol zato, da spustite
kruh v aparat. Peka se pri¢ne.

7. Gumb »RAZVELJAVI« (3) je gumb stop.
Pritisnite ta gumb Ce Zelite prekiniti peko
predc¢asno.

8. Aparat se izklopi samodejno, ko je kruh
popecen in kruh skoci iz naprave.

POMEMBNO!

o Ce se kruh zatakne v odprtinah za kruh, dvig-
nite in spustite ro¢ico nekajkrat zato, da spro-
stite kruh. Ce kruh ostaja zagozden, izkljugite
opekac in ga pustite da se ohladi. Nato obrnite
opekac navzdol in ga previdno stresite zato, da
odstranite kruh. Za odstranjevanje kruha nikoli
ne uporabljajte kovinskih predmetov.

e Ne uporabljajte opekaca za peko ali pogrevanje
kruha s teko€imi polnili, sladkorjem ali ledom,
saj lahko kruh in sestavine ostanejo v opekacu
in se vnamejo.

e Ne uporabljajte opekaca za peko rizevih plos¢ic
saj se lahko vnamejo.

e Ne pogrevajte Zivil obdanih s folijo ali podobnim
materialom ali zelo debelih kosov kruha, saj
lahko to povzro€i vnetje ognja.

e Napravo je potrebno redno prazniti drobtin, saj
lahko povzrodijo vzig ognja.

e Ne pozabite aparata po uporabi izklopiti in
izkljuciti kabla iz vti¢nice.

Pozor! Ob za¢etku uporabe lahko nekaj krat
izkusite majhno koli¢ino dima ali vonja. To se zgodi
zaradi presezne koli¢ine materiala, ki je bil izZgan v
proizvodnem procesu. To je popolnoma normalno
in dim/vonj bo kmalu izginil.

Nasveti za peko

Aparat se lahko uporabi za peko razli¢nih vrst kru-

ha. Ni mogoce priporoditi stopnje porjavitve kruha

za vse tipe kruha, saj je le ta odvisna od sestave
kruha in osebnega okusa. U¢ite se na svojih napa-
kah pri peki kruha. Debele rezine kruha, zemelj in
surov kruh je potrebno peci dlje, kot tanke rezine
kruha in lahek kruh.

CISCENJE

Med ¢iS€enjem aparata, je potrebno posvecati

pozornost naslednjim to¢kam:

e Pred ¢iS¢enjem iz stenske vti¢nice izvlecite vti¢
in pocakajte, da se aparat ohladi.

¢ Nikoli aparata ne potapljajte v vodo in se
prepric¢ajte, da voda ne vstopa v aparat.

e QOcistite aparat tako, da ga obriSete z vlazno
krpo. Lahko dodate nekaj detergenta, Ce je
aparat zelo umazan.

¢ Ne uporabljajte grobih Eistilnih gobic, jeklene
volne ali katerih koli moc¢nih topil ali abrazivnih
Cistilnih agentov za ¢iS¢enje aparata, saj lahko
poskodujejo zunanjo povrsino aparata.

¢ Redno praznite aparat drobtin. Obrnite aparat
navzdol in ga previdno stresite tako, da odstra-
nite vse drobtine.

INFORMACIJE O ODSTRANITVI IN RECIKLI-
RANJUTEGA IZDELKA

Prosimo upostevajte, da je ta Adexi izdelek
oznagen s tem simbolom: %’

To pomeni, da izdelka ni dovoljeno odstraniti
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, saj
je potrebno elektri¢ne in elektronske odpadke
odstraniti lo¢eno.



V skladu z direktivo WEEE, mora vsaka drzava
¢lanica zagotoviti ustrezno zbiranje, obnovo,
ravnanje in recikliranje elektri¢nih in elektron-

skih odpadkov. Zasebna gospodinjstva v EU

lahko rabljeno opremo brezpla¢no odnesejo

na posebne postaje za recikliranje. V dolo¢enih
drzavah €lanicah je mogoce rabljene naprave vrniti
trgovcu pri katerem so bile kupljene, pod pogojem,
da kupite nov izdelek. Stopite v stik z vasim
trgovcem na drobno, distributerjem ali lokalnimi
oblastmi za nadaljnje informacije o tem, kaj storiti
z elektri€nimi in elektronskimi odpadki.

GARANCIJSKI POGOJI

Garancija ne velja v primeru:

e ¢e ne sledite zgornjim navodilom

e (e ste posegali v aparat

e (e z aparatom niste ustrezno ravnali, ste z
njo ravnali grobo ali ¢e je utrpela druge oblike
Skode

e (e so bile okvare posledica napak v vasem
elektricnem omrezju.

Zaradi nenehnega razvoja nasih izdelkov v smislu
funkcionalnosti in naértovanja, si pridrzujemo pra-
vico do sprememb brez predhodnega opozorila.

POGOSTO ZASTAVLJENA VPRASANJA

Ce imate kakr$na koli vprasanja, ki se nanasajo na
uporabo naprave in odgovora ne morete najti v teh
navodilih, si prosimo oglejte naso spletno stran na
www.adexi.eu.

Pomaknite se v meni »Consumer Service« (Stor-
itve za kupce) in kliknite »Question & Answer«
(Pogosto zastavljena vprasanja), da si ogledate
najpogosteje zastavljena vprasanja.

Nasli boste tudi kontaktne podatke za primer,
da zelite stopiti z nami v stik zaradi tehni¢nih
vprasanj, popravil, dodatne opreme ali rezervnih
delov.

UVOZNIK

Skupina Adexi

Ne odgovarjamo za morebitne tiskarske napake.
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MPEAUCIIOBUE

[ns ncnonb3oBaHWst BCEX BO3MOXXHOCTEN HOBOIrO
npubopa BHUMATENBbHO NPOYTUTE JaHHOE PYKOBOACTBO
nepepn nepsbIM Ucnonb3osaHnem. ObpaTnTe ocoboe
BHVIMaHVie Ha npasuia TEXHNKN 6e30MacHOCTY.
PekomeHpyeTcst Takke COXPaHUTb 3TO PYKOBOACTBO,
4TO6bI B 6yayLLEeM MOXHO 6blf10 BCMOMHUTbL O HEKOTOPbIX
PYHKLMAX U3pens.

MEPbI MPEAOCTOPO>XXHOCTU

OCHOBHbIE Mepbl

e HenpasunbHOe NCNONb30BaHNe [AHHOrO YCTPocTBa
MOXET CTaTb NPUYMHON NONYHEHNS TPABM U
NnoBpeXAeHUs yCTponcTBa.

® lcnonbaynTe n3genve ToNbKO Mo Ha3Ha4YeHMo.
MponsBoanTens He HeCET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTMN
3a Bpe[ 300PO0BbIO U NOBPEXAEHNA annapara,
BbI3BaHHbIE HEHaAIeXXalLMMKM aKCnyaTaumeit
nnu obenyXXnBaHnemM annapara (CM. «Ycnosus
npefocTaB/IeHNs rapaHTum»).

e Tonbko Ans AOMaLLHEro UCNonb30BaHUs. YCTPONCTBO
He npeAHa3Ha4YeHo Anst KOMMEPYECKOoro
MNCMNOMIb30BaHNS 1 3KCMyaTaumm BHE NOMELLEHWIA.

e [pepHa3Ha4aeTCs TONLKO ANSt CETU C HANPS>KEHNEM
230 B, 50 I'u.

* He norpyxainTe yCTPOWCTBO, CETEBOW LUHYP WA BUSIKY
B BOAY U cneguTe 3a Tem, 4Tobbl Boga He nonagana
BHYTPb YCTPOWCTBA.

* He poTparusariTecb A0 TOCTEPA, LUHypa NUTaHNA Un
BUJIKN MOKPbIMU U BAAXKHBIMU PyKaMU.

e B0 Bpems ncnonb3oBaHusA nagenve 4OMKHO ObiTb Nog,
NOCTOSIHHBIM NpUcMoTpoM. CneauTe 3a AeTbMU.

® licnonbaynTe TONbKO (PUPMEHHbIE NPUHAANEXHOCTH,
N3roTOBJEHHbIE MPOM3BOAUTENEM WU
PEKOMEHL0BaHHbIE VM K NMPUMEHEHNIO.

MpumeHeHne

e Bcerpga pasmellante ycTpONCTBO Ha POBHOI, CyXOW,
YCTOWMYMBOWN 1 )XKapOCTONKON NOBEPXHOCTW, BAANN OT
Kpaes.

* Annapar JOJDKEH Bcerga HaxoamTbes Ha 6e3onacHoM
PacCTOSIHUW OT NIErKOBOCTNAMEHSIIOLLMXCS
nNpeaMeToB, HanpryMep 3aHaBeCoK, CKaTepTen 1 T.M.

* Henb3s pasmMeLLaTb 1 XpaHUTb YCTPOWCTBO BOAN3N
OpYrX TENIOBbIX NCTOYHNKOB.

e He HakpbiBariTe npubop.

¢ He nomewaiTe nanbupl nnn ntobble METANNYECKNE
06beKTbI B OTBEPCTUSA YCTPONCTBA, 3TO MOXET
NPVBECTU K yAapy TOKOM.

e Bo Bpemsi paboTbl TOCTEPa MeTa/IMHECKNE HacTun
CUNbHO HarpesaroTcs, He goTparmsanTech fo HUX,
4TOObI He 06XXeYbCs.

e O6paTnTe BHUMaAHME, 4TO HEKOTOPOE Bpems nocne
BbIK/IIOYEHNS YCTPONCTBA OHO OCTAETCS FOPSHNM.
MopoxxanTe, Noka TOCTEP MNOMHOCTLIO OCThIHET,
npexxae 4em ybépaTtb ero nam noYncTuTb.

e TocTtep HEOOXOAUMO PEryNAPHO OYMLLATL OT KPOLLIEK,
NMOCKOJIbKY OHU MOTYT MPYBECTN K BO3ropaHumio.

He HarpeBaviTe B TOCTEpE efy, 3aBepHYTYt0 B honbry
VIV @HANOMNYHbIA MaTepuan, U O4eHb TONCTble
Kycky xyieba — 3TO MOXXET NMPUBECTU K BO3ropaHuto.

LLHYp 1 Bunka

CnepunTe 3a Tem, 4TOGbI LUHYP He CBUCaN C Kpas
paboyeii NOBEPXHOCTY.

He ponyckarite BbITArVBaHNS LUHYpa 1 He pasmeLlante
LUHYpP NM60 YAMHUTEND Ha MPOXOAE.

LLIHyp nuTaHus 1 camo yCTPOCTBO JOSIKHbI
HaxoguTbCS BAANM OT MCTOYHMKOB TEnna, ropsymx
npeaMeToB, OTKPbLITOrO NAamMeHn 1 ropsymx getanei
ycTpouncTaa.

BbikntovainTe yCTPONCTBO 1 BbIHUMANTE BUSIKY

13 PO3ETKMN Ha BPEMS YNCTKW UKW eCnn TOCTEP He
ncnonb3yeTcs. BolHMMas BUNKY U3 pO3eTku, He TSHUTe
3a nNpoBogA,. [ep>xnTech 3a BUIIKY.

LLIHyp AomkeH 6bITb NONHOCTBLIO BbITAHYT.

LLIHyp Henb3s CKpy4nBaTb UM HamaTbiBaTb Ha
npubop.

PerynsipHo npoBepsiiTe CeTEBON LUHYP 1 BUNKY Ha
OTCYTCTBME MOBPEXAEHNIA U He NCNonb3yiTe Npubop,
€C/IN TaKOBble NMEIOTCA BCNEACTBIE NafeHns
npubopa nnm Kakoro-nmbo Apyroro ero
noBpexxaeHuns.

Ecnun ycTpoiicTBO, ero WHyp Ui Buika nospexmaeHsi,
OTHECUTE ero B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN

LIeHTP A1 OCMOTpa 1, €Cn NoHaao6buTcs,

pemMoHTa. 3anpeLuaeTcst BbIMOMHATL PEMOHT npubopa
camocTosTeNbHO. 1o Bonpocam rapaHTUHOro
pemMoHTa obpallanTech B MarasuH, B KOTOPOM 6blno
nNpro6peTeHO YCTPONCTBO. HecaHKLMOHPOBaHHbI
PEMOHT uUnn MoandrKaums ycTpoicTea BeayT K
aHHYIMPOBaHMIO rapaHTUN.

OCHOBHbIE KOMMNOHEHTbI MPUBOPA

1

2
3
4

. OtpeneHus pns xneba

. Pblyaxkok n3BneyeHus xneba

. Knonka CANCEL / «OTMEHA» (kHONKa 0CTaHOBKW)
. Perynsitop BpemeHu (nogyxapuBaHust)

B KOMMMEKT BXOOUT peLueTka ans 6ynovek




NEPEA HAYANOM UCMOJIb3OBAHUSA

e [lpoTpuTe BHELLHME NMOBEPXHOCTY TOCTEPA U PeLLeTKy
Anst 6ynoyek BNaXXHOW TKaHbIO 1 fAiTe BbICOXHYTb.

e HeHy>kKHyt0 HacTb LUHypa MOXXHO HamoTaTb Ha
[ep>kaTenu LHypa B HDKHEN YacTu npubopa.

e BkntounTe YCTPONCTBO W BbINOHUTE OAWH NOJHbIV

LWIKN NOfKaprBaHNs, He NomMeLLas BHyTPb xNn1e6, Y4Tobbl

yAanUTb Macsio, KOTOPOe MOrJI0 OCTaTbCs C 3aBofa.

MUCNOJIb3BAHUE

1. BcTaBbTe BUIKY B PO3ETKY U BKIIIOYUTE NTaHNE.

2. Mepep nopgxapvBaHneM xeba CHAMUTE C HEro Bce
ynakoBOYHble MaTepuasbl.

3. WUcnonb3yiiTe peleTky Ans 6ynoYek, ecrm Bbl XOTUTE
nogorpeTb 6ynoyku, 6areTol unu noboi apyroi xneo,
KOTOPbI HE MOMELLAETCs B oTAeNeHns ans xneba (1).
0 YcTaHoBWTE peLleTKy ans 6ynovek cBepxy

npubopa Tak, 4Tobbl MeTaNNYECKME AepXKaTenn
Ha 060MX KOHLIaX YepHbIX Py4eK BOLLN B
oToeneHvs ans xneba.

4. TlomecTnTe Xneb, KOTOPbI Bbl XOTUTE NOLKAPUTD,

B OTAENEHUA Ansa xneba nnm Ha peleTky

onsa 6ynoyek. Hukorga He nomeluarite xne6

HEeMoCPeACTBEHHO Ha BEPXHIOO YacTb npubopa.

o baretbl n gpyroit nogo6HbIN xneb cnepyet
paspesarb nonosiam nepeg NoMeLLEHNEM B
TocTep. MNomecTuTe ABe NONOBUHKY B OTAENEHUS
onsi xneba Tak, YTo6bl BHELLHWE CTOPOHbI 6areta
6bIny 06paLLEeHbl K HAPY>KHLIM CTOPOHaM
TocTepa. Takum o6pasom, 6areT nogxapuTcs
WN3HYTPU 1 NPOrpeeTcst CHapyXu.

5. BbibepuTe Tpebyemoe Bpemsi MogKaprBaHus ¢
NMOMOLLbIO perynsitopa Bpemenu (4). 1 o3HavaeT
camoe KOpoTKoe Bpewmsi, 5 — camoe
NPOAOMKUTENBHOE.

6. Haxmute pblyar (2), 4Tobbl x1€6 ONyCTUNCA BHYTPb
TocTepa. Ha4yHeTcsi npoLecc nopkapusaHus.

7. Kronka CANCEL / «OTMEHA» (3) ssBnsieTcs KHOMKOM
OCTaHOBKU. HaXKmMuTe ee, ecnm XoTuTe 3aKOHYNTb
Nnoa)KapuBaHne paHbLLe.

8. Tocne oKOHYaHVs NOfKapVBaHNs TOCTEP
aBTOMaTWNYECKM BbIK/IIOHAETCS, a NOAKAPEHHBIN XNed
NoAHNMAETCs BBEPX.

BHUMAHUE!

e [lpwu 3acTpeBaHumn xneba BHyTpY TOCTEPA, NOAHUMUTE
1 OMyCTUTE pblHar HECKOLKO pas, YToBbl BCTPSAXHY T
xne6. Ecnu 3To He MOMOXKET, BbIK/IIOUMTE TOCTEP U3
ceTu 1 painTe emy ocTbiTb. MNocne 3Toro nepesepHUTe
TOCTEP 1 OCTOPOXKHO MOTPSICUTE, YTOObI BbIHY T
xneb. 3anpeLlaeTcs NCnonb3oBaTh MeTaNIN4ecKme
npeaMeTbl Ans n3BneyeHus xneda.

e He ncnonbayiiTe TOCTEP AN NOAKAPUBAHWS NN
HarpeBa U3[ennii C XXUAKAMN HauMHKamm, caxapom
UNY rNasdypbio, Tak Kak OHY MOTyT OCTaTbCs B
TOCTEpPE 1 3aropeThCs.

e He ncnonbayiiTe TOCTEP A NOAKAPVBAHNS PUCOBbIX
MUPO>XKHBIX, TaK KaK OHW MOTYT 3aropeTbes.

e He HarpeBsaiiTe B TOCTEPE ey, 3aBEPHYTYI0 B (honbry
VNN @aHANOMNYHbIA MaTepuan, UM O4eHb TONCTble
KyCKU xnieba — 3TO MOXET NPUBECTY K BO3ropaHuio.

e TocTep He06XO0AMMO PEryfiPHO OYMLLATb OT KPOLLIEK,
MOCKOJIbKY OHU MOTYT 3aropeTbCs.

e [locne OKOHYaHUsi NCNONb30BaHNsA, He 3abblBanTe
BbIK/Il04aTb TOCTEP U BbIHUMATb BUSIKY U3 PO3ETKMU.

Brumanne! MNpn nepsbix NCNONb30BaHUAX MOXET
BbIAENSATLCA HEBOMbLLIOE KONNYECTBO AbiMa Unn
cneundunyeckuin 3anax. ATo pesynbTar BbiropaHuis
YacTuL, MaTepuana, OCTaBLUMXCA B XOA4e NPOV3BOACTBA.
3TO He ABNAETCA HEUCMPABHOCTLIO, YEPE3 HEKOTOPOE
BpPEMS BblefieHne AbiMa 1 3anaxa npekparuTcs.

CoBeTbl N0 NOAXXapUBaHUIO

YCTPOICTBO MOXXHO MCMOJIb30BaTh C Pa3nnyHbIMU
copTamu xne6a. HeBo3MO>KHO pekoMeHAoBaTb
onpefeneHHblii ypoBeHb NopyKapyiBaHus A1t Ka[aoro
copTa xneba, NOCKObKY NOAXKapuBaHne B 3HAYMTENbHOM
CTEMNeHW 3aBNCUT OT cocTasa xJ1eba 1 OT JIMYHbIX
npeanoYTeHN. Y4nTecb METOA0M Npob 1 OLLIMBOK.
MopxapuBaHmne TONCTbIX IOMTUKOB Xxneba, bynovek

n xneba 13 Mykmn rpyboro nomona Tpebyet 6onblue
BPEMEHW, YeM MOofKaprBaHNe TOHKUX JIOMTVKOB Xyie6a
nnmn gpoxokesoro 6enoro xneba.

OYUCTKA

Mpn ouncTKe ycTpoicTBa HEO6XOANMO 06pPaTUTL

BHVIMaHVie Ha cnepyoLme MOMeHTbI:

e [lepeq O4NCTKOWM N3BNEKNTE BUJKY N3 CTEHHON
PO3ETKMN 1 NMOJOXKANTE, NOKA YCTPOCTBO OCThLIHET.

* HuKoraa He norpy>xainTe yCTPOMCTBO B BOAY U
cnepuTte 3a TeM, 4To6bl BOAA He nonagana BHYTpPb
yCTpoWcTBa.

e Ounwiaiite TOCTep, NPOTUPas ero NoBEPXHOCTb
BNT@XXHOW TKaHbto. Paspeluaetcsa gobasnstb
HebonbLLIOe KOMMYECTBO MOIOLLEro CpeacTsa, ecnm
npnbop CULHO 3arpsi3HeH.

* He ucnonbayiite AN O4NCTKN Nprbopa XXecTkne
ry6Kun 1 CKpebKn 13 MeTanmyeckor NnpoBOIoKH, a
Takxe nobble CubHbIE PAaCTBOPUTENN UK
abpasuBHbIE YNCTALLME CPEACTBA, Tak Kak OHV MOryT
noBpeauUTb BHELLHVE NOBEPXHOCTUN nNpubopa.

* PerynsipHO ouuLaiiTe TOCTEP OT KPOLLEK.
MepeBepHWTE TOCTEP 11 OCTOPOXXHO MOTPACUTE, NOKa
He BbIBaNATCSA BCE KPOLLIKU.

MH®OPMALUA NO YTUNUSALUN N MEPEPABOTKE
N3neEnus
O6paTnTe BHUMaHWe, 4TO faHHoe nagenve Adexi umeet
CNeAyoLLY0 MapKNPOBKY:

z

OTO 03HavaeT, 4TO AaHHOe 13[enne 3anpeLLeHo
YTUAN3MPOBaTh BMECTE C OObI4YHbIMU ObITOBLIMU
0OTXo4amun, NOCKOJIbKY Bbllleluee N3 cTpos
3NIEKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOE 060pyaoBaHne
YTUIN3NPYyeTCca OTAeNIbHO.




CornacHo gupektuse WEEE, kaxpgas ctpaHa-
yyacTHuLa oba3aHa obecneynTb COOTBETCTBYOLLMNA
cbop, BOCCTaHOBNEHME, 06paboTKy 1 nepepaboTky
BblLLIELIEro 13 CTPOS ANEKTPUHECKOrO 1 ANEKTPOHHOro
obopynoBaHus. HacTHble [OMOXO35NCTBA B CTpaHax

EC moryT cgaBath ncnonib3oBaHHOE 060pyfoBaHe

Ha crneuuanbHble CTaHumMy nepepaboTku 6ecnniaTHo.

B HekoTOpbIX CTpaHax-y4acTHuULax bbiBLune B
ynoTpe6sieHnn 6bITOBbIE YyCTPONCTBA MOXXHO
BO3BpAaLLATb AWNEPY, Y KOTOPOro OHU Bblnn

KYMJIEHbI, MPU YCNOBWW NMOKYMKN HOBbIX N3AENNIA.

[ns nonyyveHns JONONHUTENBHON MHopMaLun No
06paLLEHNIO C BbILLEALLVM U3 CTPOS SNIEKTPUHECKNM 1
3NEeKTPOHHbIM 060pyAOBaHNeM obpaTuTech K NpoaasLy,
PacnpoCTPaHNTENO UM XKe B MECTHbIE OPraHbl
ynpaeneHus.

YyCNnoBusi rAPAHTUN

["apaHTnsi TepsieT CBOKO CUITY B CREAYOLMX CIy4asx:

® eC/IN He BbIMOJHSANUCH ONCaHHbIE Bbille UHCTPYKLN;

® eCNn YCTPOMNCTBO 6bINO BCKPLITO;

® ec/n C yCTPOICTBOM obpallanicb HeHagnexatumm
ob6pasom, rpybo nnm B ciyvae no6oro Apyroro
NoBpPeXAeHNS;

® ©C/N HeNCnpaBHOCTb BO3HVKA B pe3yfbTarte c6os
3N1eKTPOoCcEeTH.

BBunay nocTosiHHoN paboThbl N0 yNyHLIEHNO
PYHKLMOHASBHBIX BO3MOXXHOCTEN 1 An3aiiHa Halmnx
TOBapPOB Mbl OCTaB/IsieM 3a CO60ii NPaBoO N3MEHAThL
nsgenve 6e3 npeaBaprTeNbHOro yBeAoOMIEHNS.

YACTO 3AAABAEMbIE BOMPOCHI

Ecnv y BaC BO3HWKN Kakre-nGo BOMPOChkl, CBs3aHHble
C rcnonb3oBaHneM npubopa, Ha KOTopble HET OTBETA B
[aHHOM PyKOBOACTBE, MoCceTuTe Hall BeG-canT
www.adexi.eu.

MepeignTe B MeHto "Consumer Service"
(«OB6enyxusaHue notpebuTeneii») n Haxmute "Question
& Answer" («4acTto 3afgaBaemble BOMPOCHI»), 4TOGbI
yBUAETb Hanbosee 4YacTo 3aaaBaemble BOMPOChI.

Ha cailTe HaxopsATCs Takke KOHTaKTHble AaHHbIe,
KOTOpblE MOryT NOHaAo6UTLCA NPKU 06paLLEeHUN K
HaMm Mo TeXHUYECKMM BOMPOCaMm, a Takxxe Bonpocam,
KacatoLMMCs PEMOHTa, aKkCeccyapoB U 3amnacHbIX
yacTei.

WUMMOPTEP
'pynna Adexi

KomnaHnuna Adexi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
BO3MOXXHbIE OneyaTKu.




uvobD

Procitajte ove upute pazljivo prije prve uporabe

kako bi ste dobili najviSe iz svog novog uredaja.

Obratite narocCitu pozornost na mjere sigurnosti.

Preporu¢amo takoder da pohranite ove upute za

kasniju uporabu kako bi ste se prisjetili funkcija

vaseg uredaja.

MJERE SIGURNOSTI

Opcenito

e Nepravilna uporaba uredaja moze izazvati
ozljede ili oStecivanje uredaja.

e Koristiti samo za nazna¢enu namjenu.
Proizvodac nije odgovoran za $tetu ili ozljede
nastale neispravnom uporabom (vidi uvjete
jamstva).

e |Iskljucivo za kuénu uporabu. Nije za vanjsku ili
komercijalnu uporabu.

e |[sklju¢ivo za 230V, 50 Hz.

¢ Ne uranjajte uredaj, kabel ili utika¢ u vodu i
pobrinite se da voda ne prodre u uredaj.

e Nikada ne dirajte uredaj, kabel ili utika¢ mokrim

rukama.

e Uredaj drzite pod stalnim nadzorom tijekom
uporabe. Vodite rac¢una o djeci.

e Koristiti isklju¢ivo dodatnu opremu koju je
proizveo ili preporucio proizvodac.

Uporaba

e Uredaj uvijek postavite na suhu, ravnu, ¢vrstu i
vatrootpornu povrsinu dalje od svih rubova.

e Uredaj uvijek postavljajte na sigurnoj udaljeno-
sti od zapaljivih predmeta kao $to su zavjese,
stolnjaci i sli¢no.

e Uredaj se ne smije postaviti ili spremiti blizu
drugih izvora topline.

¢ Ne prekrivajte.

e Niposto ne gurajte prste ili bilo kakve metalne
predmete u otvore uredaja jer to moze dovesti
do elektri¢nog udara.

e Metalni dijelovi tijekom uporabe postaju jako
vruéi. Ne dodirujte ih zbog opasnosti od ope-
klina.

¢ Napominjemo kako ¢e uredaj nakon
isklju€ivanja biti vru¢ tijekom kra¢eg razdoblja.
Uvijek dopustite da se uredaj potpuno ohladi
prije nego $to ga spremite ili po¢nete Cistiti.

e |z uredaja treba redovito prazniti mrvice jer se
mogu zapaliti.

e Ne grijte hranu umotanu u foliju ili sli¢ne ma-
terijale, ili vrlo tanke kriSke kruha jer se mogu
zapaliti.

HR

Kabel i utika¢

Nemoijte ostavljati kabel da visi preko ruba
radne povrsine.

Provjerite mogucnost povlacenja ili sapletanja o
kabel ili produzni kabel.

Drzite kabel i uredaj podalje od izvora topline,
vru¢ih predmeta, otvorenog plamena i vrucih
dijelova uredaja.

Prilikom ¢&i¢enja ili u slu¢aju nekoristenja
isklju€ite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.
Kada iskljucujete utika¢ iz uti¢nice nemojte vuci
za kabel. Umjesto toga, drzite za utikac.

Do kraja ispravite kabel.

Kabel ne smije biti savijen ili omotan oko
uredaja.

Redovno provjeravajte postoje li na kabelu i
utikacu ostecenja te ako ih ima, nemoijte kori-
stiti uredaj; takoder ga nemojte koristiti ako je
pao ili je na neki drugi nacin ostecen.

U slucaju ostec¢enja uredaja, kabela ili utikaca,
neka ih pregleda i, po potrebi popravi ovlasteni
serviser. Nemojte nikada pokusSavati da
popravljate sami uredaj. Zbog popravaka u
jamstvenom roku, molimo kontaktirajte trgovinu
u kojoj ste kupili uredaj. Neovlasteni popravci ili
preinake uredaja ponistit ¢e valjanost jamstva.

OSNOVNE KOMPONENTE UREDAJA

1.
. Poluga za izbacivanje kruha
3.

4.

Otvori toastera

Gumb "CANCEL" (ponistavanje = gumb za zau-
stavljanje)
Tipka za postavljanje (vremena pecenja)

Resetka za zemlje je uklju¢ena




PRIJE UPORABE

Vlaznom krpom prebriSite vanjske povrSine
uredaja i reSetku za Zemlje i ostavite uredaj da
se osusi.

Visak kabela mozete namotati oko drzaca za
kabel na dnu uredaja.

Ukljucite uredaj i pustite neka izvrsi jedan ciklus
pecenja bez kruha kako bi se uklonilo ulje preo-
stalo nakon proizvodnje.

UPORABA

1.
2.

3.

8.

Ukopcajte kabel i ukljucite prekidac.

Prije pecenja, uklonite sve oblike pakiranja s

kruha.

Ukoliko zelite peci zemlje, francuske bublice ili

bilo koju vrstu kruha koja ne moze stati u otvore

toastera (1), uporabite resetku za Zemlje.

o Zakacite reSetku za zemlje na vrh uredaja
tako da metalni drzaci na objema stranama
crnih ru¢ki upadnu u otvore toastera.

. Postavite kruh kojeg zelite peci u otvore toast-

era ili na reSetku za Zemlje. Nikada ne postavl-

jajte kruh neposredno na vrh uredaja.

o Begele (pecivo s rupom u sredini) i sli¢no
pecivo prije umetanja u toaster treba
prerezati na pola. Umetnite dvije polovice
u dva otvora toastera tako da vanjska
strana kruha bude okrenuta prema boc¢nim
stranama toastera. Ovim ¢ete postic¢i da se
bageli ispeku na unutarnjoj strani i zagriju
na vanjsko;j.

. Okrenite tipku za postavljanje (4) na potrebno

vrijeme pecenja. 1 je najkrace, a 5 najdulje
vrijeme pecenja.

. Pritisnite polugu (2) prema dolje kako biste

spustili kruh u uredaj. Pe€enje zapocinje.
Gumb "CANCEL" (3) je gumb za zaustavljanje.
Pritisnite ovaj gumb ako Zelite ranije prekinuti
pecenje.

Uredaj ¢e se automatski iskljuciti nakon sto se
dovrsi pecenje, a kruh ¢e iskociti van.

VAZNO!

Ukoliko se kruh zaglavi u otvorima toastera,
nekoliko puta podignite i spustite polugu

kako biste oslobodili kruh. Ukoliko je kruh i
dalje zaglavljen, iskopcCajte toaster iz uti€nice i
pri¢ekajte da se ohladi. Okrenite toaster nao-
pako i pazljivo ga protresite kako biste uklonili
kruh. Nikada ne koristite metalne predmete za
uklanjanje kruha.

Ne koristite toaster za pecenije ili grijanje kruha
s tekuc¢im punjenjima, Se¢erom ili sladoledom
buduci da se mogu zaglaviti u toasteru i izgor-
jeti.

e Ne koristite toaster za pecenje pita od rize
budu¢i da se mogu zapaliti.

¢ Ne grijte hranu umotanu u foliju ili sli¢ne ma-
terijale, ili vrlo tanke kriSke kruha jer se mogu
zapaliti.

e |z uredaja treba redovito prazniti mrvice jer se
mogu zapaliti.

e Zapamtite da nakon uporabe morate iskljugiti
uredaj i iskopé&ati utikac iz uti¢nice.

Paznja! Tijekom nekoliko prvih uporaba uredaja

moze doci do pojave dima ili neugodnog mirisa.

To se dogada uslijed sagorijevanja viska materi-

jala preostalog nakon procesa proizvodnje. To je

sasvim uobicajena pojava, a dim/miris ¢e ubrzo
nestati.

Savjeti za pecenje

Uredaj se moze koristiti za pe€enje razliitih

vrsta kruha. Nemoguce je medutim preporuditi

razinu tamnjenja za sve vrste kruha buduéi da to

uvelike ovisi 0 sastojcima kruha i osobnom ukusu.

Poku$ajte metodom pokusaja i pogresSaka. Debele

kriske kruha, peciva i sirovi kruh se moraju peéi

duze od tankih kriSaka i laganog kruha.

CISCENJE

Prilikom ¢iS¢enja uredaja trebate obratiti paznju na

sliedece detalje:

e [skopcajte utikac iz zidne utiCnice i ostavite
uredaj da se ohladi prije ¢isc¢enja.

e Ne uranjajte uredaj u vodu i pobrinite se da
voda ne prodre u uredaj.

e (cistite uredaj vlaznom krpom. Ukoliko je
uredaj jako zaprljan, na krpu se moze dodati
malo sredstva za Ciscenje.

e Ne koristite grube spuzve, ¢eli¢nu vunu ili
bilo koju vrstu jakih razrjedivaca ili abrazivnih
sredstava za CiS¢enje uredaja buduci da mogu
ostetiti vanjske povrsine uredaja.

e Redovito praznite mrvice iz uredaja. Okrenite
uredaj naopako i pazljivo ga protresite dok sve
mrvice kruha ne ispadnu.

INFORMACIJE O ODLAGANJU | RECIKLIRAN-

JU OVOG PROIZVODA

Adexi proizvodi oznaceni su sljede¢im simbolom:

To znadi da se ovi proizvode ne smiju odlagati
zajedno s obi¢nim otpadom jer se elektronski i
elektri¢ni otpad mora odlagati zasebno.



U skladu s direktivama WEEE, svaka drzava
¢lanica mora garantirati pravilno sakupljanje,
sanaciju, rukovanje i recikliranje elektri¢nog i
elektronskog otpada. Privatna domacinstva u EU
mogu odnijeti koris§tenu opremu u centre za recikli-
ranje besplatno. U nekim drzavama ¢lanicama se u
pojedinim slu¢ajevima moze rabljena oprema odni-
jeti kod trgovca od kojeg ste uredaj kupili, ukoliko
kupujete nov. Kontaktirajte trgovca, distributera ili
mjesne vlasti za dodatne informacije o tome $to
vam je Ciniti s elektri¢nim i elektronskim otpadom.

UVJETI JAMSTVA

Jamstvo ne vrijedi u sljede¢im slu¢ajevima:

e ukoliko se niste pridrzavali gore navedenih
uputa

e ukoliko se diralo u uredaj

e ukoliko se uredajem pogresno ili grubo
rukovalo ili je oSte¢en na neki drugi nacin

e u slu€aju ostecenja koja su posljedica kvarova
vase elektricne mreze.

Uslijed neprestanog usavrSavanja nasih proizvoda
u smislu funkcionalnosti i dizajna, zadrzavamo
pravo izmjena proizvoda bez prethodne najave.

CESTO POSTAVLJANA PITANJA

Ukoliko imate pitanja u vezi s uredajem, a odg-
ovore ne mozete naci u ovim uputama za uporabu,
molimo posjetite naSu web stranicu na
www.adexi.eu.

U izborniku “Consumer Service” (Korisnic¢ke
usluge) i kliknite na “Question & Answer” (Cesto
postavljana pitanja) kako biste pregledali naj¢escée
postavljena pitanja.

Takoder mozete vidjeti kontaktne informacije,
ukoliko nas Zelite kontaktirati radi tehnic¢kih pitanja,
popravaka, dodatne opreme i rezervnih dijelova.
UVOZNIK

Adexi group

Ne odgovaramo za tiskarske pogreske.




GR

EIZAFQrH

Ma va a&lomoloeTe MANPWGS TN VEA GUOKEUN
0ag, TPLV TN XPNOLUOTIONOETE Yia MPWTN ¢opd,
S10BACTE TIPOCEKTIKA AUTO TO EYXELPISIO
xpnong. Mpooe€te 1dlaitepa TIG MPOPUAAEELQ
aodaleiag. Emiong, ouvioToUpe va GUNAEeTe
TO £YXELPIBLO yia HEANOVTIKY avapopd, woTe
va uropeite va BupunBeite TIg AelToupyieg TG
OUOKEUNG 00G.

OAHTIEZ AZ®0AAEIAZ

Mevika

e H eopalpévn Xpnon Tng CUCKEUNG PMopel
Va TIPOKAAECEL TPAUMATIONO TOU XPNoTn i
BAGRN TNG CUOKEUNG.

e XPNOLUOTIOINOTE TN CUOKEUTN Yld TOV OKOTIO
yla Tov oroio mpoopiletal. O Kataokeua-
0TNG dev euBUVETAL YIA OTIOLOVNTIOTE TPAU-
MaTIONO 1) BAGRN TPOKANBEL aTtd E0PaAAHEVN
XPNOoN N XEIPLOUO (deite eMioNng Toug OPOUG
NG eyyunong).

* H ouokeun TPoopIZeTal LOVO YIA OLKIOKN
Xxpnon. H cuokeun dev poopileTal yia xpn-
on og eEWTEPIKOUG XWPOUG 1) YIA EUTIOPIKN
xprion.

e [la oUvdeon Yovo oe rapoyn 230V, 50 Hz.

e Mnv BuBileTe TN OUCKEUT], TO KOA®BIO 1) TO
BUopa oe vepo Kal pPOVTIOTE va PNV ELCEN-
Bel vepOd OTN CUOKEUN).

e Mnv ayyileTe TIOTE TN OUOKEUT], TO KOA®WBLO
n 1o BUONA HE UYPA I BPEYHEVA XEPLA.

® AlATNPEITE TN OUCKEUT| UTIO dLAPKN ETO-
mnreia, Otav TNy xpnoipomnoleite. EMBAENeTE
navrta Ta nadid.

e Xpnolyoroleite HOVO €EAPTRUATA TIOU
£X0UV KATAOKEUAOTEL 1) CUVIOTWVTAL ATIO
TOV KOTAOKEUAOT).

Xprion

e TomoBeTeiTE TN OUOKEUN TIAVTA OE EMIPA-
VELQ OTEYVT, ETUMEDN, 0TAOEPN Kal avOe-
KTIKN 0Tn BeppOTNTA KAl O ONEeio ToU va
anopUYETE TUXOV MTWON TNG.

e TomoBeTeiTE TN OUCKEUN TIAVTA OE AOPAAN
anootaon and eUPAEKTA AVTIKEILEVA, OTIWG
KoupTiveg, TpamelopavTiAa Kat AAAa mapo-
pota.

e Mnv TonoBeteite 1 anobnkeleTe TN OU-
OKEUT KOVTA 08 AAAEG TINYEG BEpUOTNTAG.

® Mnv KOAUTITETE TN GUOKEUN).

Mnv elodyete MOTE Ta AXTUAA 0ag N AAAa
METAAAIKA QVTIKEIUEVA OTIG OTEG TNG OU-
OKEUNG, YLlaTi uropei va mpokAnBei nAekTpo-
mAn&ia.

Kata tn dldpKela TG Xpnong ta HETAAALKA
eEaptnuata Bepuaivovtal MoAU. Mnv ta ay-
yiCete, ylaTi UTAPXEL KIVOUVOG £YKAUUATOG.
SNUELWOTE OTL N CUCKEUN Ba Mapapeivel
CeoTtn yla Alyo adoU Tnv arnevepyorolroe-
Te. AQr|veTe MAVTA TN GUOKEUT| VA KPUWOEL
TeAelwg, TpLv TNV anodnkeUoeTE 1) TNV
KabapioeTe.

Mpémet va adelaleTe TAKTIKA Ta YPixouAa
aro Tn CUOKeUn, KaBwg Ba propoloav va
TIPOKAAECOUV GWTLA.

Mnv Zeotaivete TpOdIUA TUALYHEVA OE
AAOUMIVOXAPTO 1) TIAPOMOLO UALIKO KAl NV €l-
oayeTe AeTTEQ GETEG YwHIOU OTN CUOKEUT),
KaBwg Ba prmopoUcav va MPOoKAAEGOUV
dwTIA.

KaAw3dio kal Buopa

Mnv adpnveTte To KAAWSLO VA KPEUETAL EAEU-
Bepo amo TNV empavela pyaciag.
BeBalwwBeite OTL dev unapxel mbavotnTa
va OKOVTAYEL KAVEIG 0TO KAA®MSIO 1) oTNV
TPOEKTAON TOU KAAwdiou.

Alatnpeite To KOA®SLO Kal T CUCKEUN Ha-
Kpla and rnyeg BepudTNTAg, (EOTA AVTIKEI-
MEva, Yyupvn $Adya Kal Ta eotd eEaptnuata
NG CUOKEUNG.

‘Otav KaBapileTe Tn CUCKeUN 1) OTaV dev
TNV XPNOLLOTIOLEITE, TIPETIEL VA TNV arte-
vepyoroleite kat va Byalete to BUoua ano
™V npida. Mnv tpaBdate To KAA®SIO OTAV
arnoouvdEeTe To BUoOUA amd v mpida. Avti-
BETWG, MPEMeL va KpaTdTte To BUCA.
BeBalwBeite OTL €XxeTe EETUNIEEL AN PWG TO
KaA@3l1o.

Mnv cuoTpEPeTE 1 TUALYETE TO KAAWDLO
YUpw aro Tn GUOKEUT).

EAE£YXeTE TOKTIKA €AV TO KAA®SIO 1) TO
BUoMA TNG CUOKEUNG €ival KATECTPANMEVA
KAl 0€ aUTR TNV TEPITTWON, UNV Ta Xpnol-
Joroteite. Emiong, unv Xpnotuomnoleite
OUOKEUN| €AV EXEL TIECEL OE VEPO N €AV EXEL
uTooTEl omoladnmote INuLd.



Eav n ouokeun, To KAA®dL0 1) To BUCUA
£XO0UV UTIOOTEL {Nnia, N CUCKEUT) TIPETIEL Va
eheyxOel kai, edv xpelaleTal, va eTMOKEU-
aoTei amno &vav eE0UCIOSOTNHUEVO TEXVIKO.
Mnv mpoomnabeite MOTE VA ETIIOKEUACETE
HOVOL 0ag TN GUOKeUT). EMKOlVWVRoTE [e
TO KATAOTN A ard TO OToio ayopAacate
OUOKEUT), Yla ETILOKEUT| EVTOG TNG TEPLOSOU
1loxU0g NG eyyunong. H un e€ouctodotnue-
VN ETILOKEUN 1] TPOTIOTOINON TNG CUCKEUNG
B6a akupwaoel TNV eyyunon.

BAZIKA MEPH THZ 2YZKEYHZ

1.
2.
3.

4,

YTodoxEG PppuyaviEpag

MoxA0g yia v e€aywyn Tou YwuioU
Koupri “CANCEL” (akUpwon = Kouuri dlako-
mg)

PuUBULOTIKO XpOVOU (Yl TOV XpOVo Ynaoiua-
T0G)

MephapBaveTtal oxapa yla HKpd Pwuakia

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

SKOUTIOTE TIG EEWTEPIKEG ETUPAVEIEG TNG
OUOKEUNG Kal TN oxapa yla Ta YwHUAaKLa JE
£va vwro Upaoua Kal apnaoTe T CUOKEUN
va OTEYVWOEL

Mmopeite va TUAIEeTE TO KAA®DLO TIOU Tie-
plooelel YUpw amo TIg BAcelg anobnkeuong,
OTO KATW MEPOG TNG CUCKEUNG.
EvepyormnolnoTe T CUOKeUN KAl aproTe TNV
va 0AOKANPWOEL Evav TAN PN KUKAO Ynoiua-
TOG, XWPIG va TOTOBETNOETE YW, TIPOKEL-
MEVOU va adalpEoeTe TUXOV UTIOAEIpATA
AadioU amo TNV KATAOKEUN.

XPHZH

1.

2.

SuvdEaTe To BUCHA KAl EVEPYOTIOWOTE TN
OUOKEeUT).

AdalpEaTe TN ouokeuaaoia ard To YPwui, TpLv
TO TOTIOBETNOETE OTN PppuUyavIEPQ.

3.

XPNOIUOTOIOTE TN 0XAPA Yid PYwUAKLa

edv BEAeTe va Proete PYwUAKLA, KPLTOIVIA

N Ywpi aANou TUTIOU TIoU deV XWPAEL OTIG

uUTod0oX£G TNG Pppuyaviepag (1).

o TomoBeTnoTe TN OXAPA YiA TA YWUAKLA
OTO EMAVW HEPOG TNG CUOKEUNG, WOTE Ol
HeTAAAIKEG BAoELG TTOU BpioKovTal OTO
MAQL TV HaUpwV BACEWV va acpalicouv
UEOA OTIG UTIOJOXEG TNG PpUYAVIEPAG.

ToroBetnoTe TO YPwii Tou BEAeTE va

YnOoETE OTIG UTTOBOXEG TNG GPUYAVIEPAG 1)

oTo MAEYMA Yia Ywudakla. Mnv TonoBeTeite

moTe Ywi arneubeiag oTo endvw YEPOG TNG

OUOKEUNG.

o KoBete otn péoN oTpdyyuAa KOUAOU
pAKLa KAl AAAa Tapouola €idn, mptv ta
TonoBeTnoeTe 0N ppuyaviEpa. Tormo
Bfetnote Ta dUO KOPUATIA TOU KOUAOUPL
oU OTIG UTIOJOXEG TNG PPUYAVIEPAG, ME
NV €EWTEPLKT TIAEUPA TOUG OTPAUMUEVN
oTo MAdL TNG dpuyaviepag. 'ETol, To

KouAoUpl Ttou TomoBeTnoate Ba Ynbei
ano TNV eE0WTEPIKN MAEUPA Kal Ba {eota
Bel amnod v eEWTEPLKN.

[uploTe TO PUBULOTIKO XPOVOU (4) oToV

EMOUUNTO XPOVOo Ynoipatog. EmAgyovrag

1 €XETE TN MIKPOTEPT SIAPKELA KAL ETUAEYO-

vTag 5 T peyaAUltepn.

MiEoTte To HOXAO (2) MPOG TA KATW, WOTE Va

MTEL TO Ywpi 0Tn ouokeun). Apxilel To Ynol-

Mo.

To koupri “CANCEL” (3) eival To Kouprti

dlakormg. Eav B€AeTe va dlakOYeTe TIpoOwpPa

TO YN OIUO, TIECTE AUTO TO KOUUTTL.

H ouokeun amevepyormnoleital autopata

0Tav OAOKANpwOel TO YN OO TOU YwuloU

Kal TO PwHi TETAYETAL EMAVW.

ZHMANTIKO!

Edv To Ywpi KOAANOEL OTIG UTTOBOXEG TNG
dpuyaviEpag, aveBokateRAOTE TO HOXAO
Hla-dUo GPOPEQ Yia va aneAeubepwoeTe TO
Ywpi. EAv To Ywui mapapeivel KOAANPEVO,
arocuvdEOTE TN PppuyaviEpa Kal aproTe n
vVa KPUWOEL ZTNn CUVEXELD, avamnodoyupioTte
TN KAl KOUVNOTE TN TIPOCEKTIKA, yla va adat-
PECETE TO YWwHi. MNV XPNOLUOTIOLEITE TIOTE
METAAALIKA QVTIKEIMEVA YA va adalpETETE TO
Ywpl.

Mnv xpnotuoroleite Tn $ppuyaviépa yia va
Ynoete N va {e0TAVETE YW HE PEUOTN
YEuton, Zaxapn n YAQoo, ylaTi uropei va
KOAANOEL OTN ppUYaAVIEPA KAl VA KAEL.



e Mnv XpnOoLUOTIOLEITE TN dpUYAVIEPA YIA VA
Ynoete PILoyKODPETEG, YIATI Uropei va
Kaouv.

e Mnv {eotaivete TPOPIUA TUALYHEVA OE
AAOUMIVOXAPTO 1 TIAPOUOLA UAIKA KAl UNV €1-
oayete AeTTEG PETEG YWHIOU OTN CUCKEUN,
KaBwg Ba propolcav va MPOoKAAEGOUV
dwTIA.

e [pémel va adelaleTe TAKTIKA Ta YixouAa
aro TN CUOKEUT), KaBwg Ba propoloav va
TIPOKAAECOUV GWTLA.

¢ Na BupdoTe va anevepyoToLeiTe TN OU-
OKEUN Kal va agatpeite To BUOUA OTav
TAEOV JEV TN XPNOLUOTIOLEITE.

Mpoocoxn! Tig MpwTeg POPEG TMou Ba XPNOLUo-
TIOI|OETE TN GUOKEUT), EVOEXOUEVWG VA UTIAPEEL
Alyog karmvog 1 pia 1dlaitepn pupwdia. Auto
oupBaivel ylati kalyetal TUXOV ETIMAEOV UALIKO
TOU UTIAPXEL OTN CUOKEUN amo Tn dladikaoia
KATaoKeUuNG TG. Eival anoAUTwg ¢pucloAoyIKO
Kal 0 KATvog N 1 Hupwdid cuvtopa Ba eEadpa-
VIOTOUV.

ZupPBouAEg YnoiyaTtog

H ouokeurn propei va xpnotlgomnoindei yia to

Yoo SlapopeTIKWY TUMWYV Pwtou. Agv gival

duvatod va npoTteivoupe pia pUBLon Ynoiua-

TOG Yla 0A0UG TOUG TUTIOUG YwHIOoU, ylaTi auto

eEaptaral og peydaio Babuod amo tn cuoTaon

TOU YwHIOU KAl TNV TIPOCWTIKY) TIPOTIUNGON ToU

KaBevog. ©a neTUXeTe TN PUBULON TIOU TIPOTI-

HATE KAVOVTAG DOKIUEG. Oa TIPEMEL va PNVETE

TIG XOVTPEG PETEG YWHLIOU, Ta KapBeAakia Kat

TO TMOAUCTIOPO YW Yia TIEPLGCOTEPO XPOVO

aro O,TL TIG AETTEG PETEQ KAl TO eAAPPU Pwui.

KAGAPIZMOZ

‘OTav kabapilete TN CUOKEUT), Ba TIPETEL Va

TPOoOEXeTE TA £ENG:

e Adalpéate To BUoKa and v mpida Kat
adnOoTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL TIPLV TNV
KaBapioeTe.

e Mnv BuBileTe TIOTE TN OUCKEUT OE VEPO
Kal $poVTIOTE va unv €l0EABEL vEPO OTN
OUOKEUN).

e KabapileTe TN OUCKEUT) OKOUTIILOVTAG TN
pe €va voro Upaopa. Eav n cuokeun eivatl
TOAU BPWUIKN, UTTOPEITE VA POCBECETE
Alyo amoppumavTiko.

¢ Mnv XPNOLUOTIOLEITE LOXUPO 1) AELAVTIKO
KaBapLoTIKO, SlaAlpaTa 1 aAAa mapouola
yla va KaBaploeTe TN OUOKEUN, YIATL Uropel
vVa KATAOTPEYOUV TNV EEWTEPIKN ETIPAVELA
NG CUOKEUNG.

e AdeldleTe TAKTIKA TA PiXOUAA Ao TN
OUOKeUT|. AvarnodoyupioTe TN CUOKEUN Kal
KOUVNOTE TN HE TIpoooxXn, €wg O0TOU adalpe-
BoUv OAa Ta YixouAa.

NMAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME THN AMOPPIWH

KAI THN ANAKYKAQZH AYTOY TOY MPOIO-

NTOZ

SNUEIWOTE OTL AUTO TO TIPOIOV TNG Adexi emion-

paiveTtal pe auto To oUPPBOAO:

AUTO onpuaivel OTL TO MPOIOV AUTO deV TIPEMEL

va anoppimntetal padl He Ta cuvnen olklaka

aArMopPIPPaTa, SEBOMEVOU OTL TA NAEKTPIKA Kal

NAEKTPOVIKA AMOPPIUUATA TIPETIEL VA ATIOPPI-

mnrovTal EEXwPLoTa.

SUpdwva pe Tnv odnyia WEEE, kabe kpATtog-
MEAOG TIPETIEL VA PPOVTICEL YIA TN OWOTH OUA-
Aoy, avaktnon, dlaxeiplon Kalt avakUKAwaon
TWV NAEKTPIKOV KAl NAEKTPOVIKQV ATOPPLUUA-
Twv. Ta I3LWTIKA VOLKOKUPLA oTnVv EE propouv
va HETAPEPOUV dDWPEAV TOV HETAXELPLIOUEVO
€EOMALONO TOUG Og e1d1koUg 0TaBoUg avaku-
KAWONG. € OPLOMEVA KPATN-HEAN, UMopEiTe va
ETIOTPEYETE TIG HETAXEIPIOUEVEG CUOKEUEG
OTOV HETATIWANTN ard ToV oroio TI§ ayopdoa-
Te, epO0OV AYOPACETE VEQ TIPOIOVTA. ETKOL-
VWVTOTE [E TOV HETAMWANTH N TOV dlavouEa
aro TOV OTIoI0 TIPOUNBEUTHKATE TN CUOKEUN N
ME TIG ONUOTIKEG APXEQ TNG TEPLOXNG 0AgG, Yla
va AABeTe MePLOCOTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA
ME TIG EVEPYELEG TIOU TIPETIEL VA OKOAOUBNOETE,
ooov adopd oTNV anoppiPn NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWOV CUCKEUWV.
OPOI ETTYHZHZ
H gyyuUnon dev loxUEeL OTIG €ENG TIEPITITWOELG:
e eqav dev TnpnBoUV oL tapamnavw odnyieg
® £AVv £XOUV UTIAPEEL TIAPEUBOAES OTN CU-
OKeUN
® €AV £XETE XEIPLOTEL TN OUCKEUT) ECPAAUEVQ,
NV €XeTe UTIORAAEL O OKANPN HETAXEIPLON
n €av €xel unoaTei omotadnmnoTte {nuia
® eav €xouv pokUYel opAApaTa mou opeilo-
vTat og BAGReS TG Mapoxng pelNaATOG.

AOYw TG dlapkoUg avamrtuéng Twv MpoiovTwy
pag, T0oo 000V apopd oTn AEITOUPYLIKOTNTA
000 Kal Tov oXed1a0UO0 TOUg, dlatnPoUE TO
Sikaiwpa va aAAa&oue To MPoioV Xwpig rpon-
yoUuevn eidomoinan.



ZYNHOEIZ EPQTHZEIZ

EQv €XETE EPWTNOEIG OXETIKA WE TN XPNON

NG OUOKEUNG Kal dev Propeite va Bpeite v
amndvnon oTo TapoV eyXELPISLo XpNong, emi-
okepOeite TNV Tomobeaoia Web ot dielBuvon
www.adexi.eu.

MetaBeite oto pevou “Consumer Service”
(EEuTnpETNON MEAATWYV), KAVTE KAIK OTNV
emthoyn “Question & Answer” (ZuvnOelg epwtn-
0ELg), YIla va SEiTe TIG TIIO OUVNBELG EPWTNOELG.

Emiong, uropeite va deite Ta OTOIXEIA ETKOL-
vwviag otnv Tonodeoia Web pag, eav xpeld-
{eTAl VA ETIUKOIWVWVNOETE Hadl HAG YIa TEXVIKA
BEpata, emdlopdbwoelg, EEAPTHHATA I} AVTAA-
AQKTIKA.

EIZAFQreAz

‘Opidog Adexi

Agv pEpoupe euBUVN YIA OTIOIOSATIOTE TUTIO-
YPapIKO AAB0G.




INTRODUCTION

Pour tirer le meilleur parti de votre nouvel appareil,
veuillez lire attentivement ce manuel avant la pre-
miére utilisation. Portez une attention particuliere
aux consignes de sécurité. Nous vous recomman-
dons également de conserver ce manuel pour
pouvoir le consulter ultérieurement en cas de
besoin.

CONSIGNES DE SECURITE

Généralités

e Une utilisation incorrecte de cet appareil peut
causer des blessures et endommager |'appa-
reil.

e Ne l'utilisez que pour I'usage prévu. Le fa-
bricant décline toute responsabilité pour les
blessures ou dommages résultant d'une utili-
sation ou d'une manipulation incorrecte (voir
également les Conditions de garantie).

e Pour usage domestique uniquement. Non
destiné a I'usage en extérieur ou commercial.

e Connexion 230 V, 50 Hz uniqguement.

* Ne plongez pas |'appareil, le cordon ou la fiche
dans |'eau et veillez a ce que I'eau ne pénetre
pas dans l'appareil.

e Ne touchez jamais I'appareil, le cordon ou la
fiche avec les mains humides ou mouillées.

¢ Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance
lorsqu'il fonctionne. Surveillez les enfants.

e Utilisez uniquement les accessoires fabriqués
ou recommandés par le fabricant.

Usage

e Placez toujours I'appareil sur une surface
seche, ferme, plane et résistante a la chaleur,
loin des bords.

e Placez toujours I'appareil a distance des objets
inflammables tels que les rideaux, les nappes,
etc.

e | 'appareil ne doit pas étre placé ou rangé a
proximité d'autres sources de chaleur.

e Ne le couvrez pas.

* Ne mettez jamais vos doigts ni des objets
métalliques dans les fentes de |'appareil car
vous pourriez ainsi provoquer des décharges
électriques.

e Les parties métalliques deviennent brllantes
pendant I'utilisation. Ne les touchez pas pour
ne pas vous brdler.

Veuillez noter que I'appareil reste chaud un
certain temps aprés avoir été arrété. Laissez-
le toujours refroidir complétement avant de le
ranger ou de le nettoyer.

L'appareil doit étre régulierement vidé de ses
miettes, car celles-ci pourraient prendre feu.
Ne réchauffez pas d'aliments entourés de film
alimentaire ou de matériaux similaires, ni de
tranches de pain tres épaisses, car |'appareil
pourrait prendre feu.

Cordon et fiche

Ne laissez pas le cordon pendre du plan de
travail.

Veérifiez qu'il n'est pas possible de tirer ou de
trébucher sur le cordon ou sur une éventuelle
rallonge.

Maintenez I'appareil et le cordon éloigné des
sources de chaleur, des objets chauffants, des
flammes nues et des parties chaudes de I'ap-
pareil.

Arrétez |'appareil et débranchez-le pour le net-
toyer ou lorsque vous ne I'utilisez pas. Evitez
de tirer sur le cordon lorsque vous débranchez
la fiche. Tirez sur le corps de la fiche.

Vérifiez que le cordon est complétement dé-
roulé.

Le cordon ne doit pas étre tortillé ni enroulé
autour de |'appareil.

Veérifiez réguliérement que ni le cordon ni la
fiche ne sont endommagés ; n'utilisez pas I'ap-
pareil s'ils le sont ou si I'appareil a été plongé
dans I'eau ou endommagé de quelque fagon
que ce soit.

Si I'appareil, le cordon ou la fiche ont été en-
dommagés, faites-les examiner et, si nécessa-
ire, réparer par un réparateur agréé. N'essayez
jamais de réparer |'appareil vous-méme. Veuil-
lez contacter le magasin ou vous avez acheté
|'appareil pour les réparations sous garantie.
Les réparations ou modifications non autori-
sées invalident la garantie.




LEGENDE DES PRINCIPAUX COMPOSANTS DE

L'APPAREIL

1. Fentes

2. Levier d'éjection du pain

3. Bouton ANNULATION

4. Bouton de réglage de la durée

Grille a petits pains incluse

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

e Essuyez les surfaces externes de |'appareil et
la grille a petits pains a I'aide d'un linge humide
et laissez-les sécher.

e Lalongueur superflue du cordon peut étre en-
roulée autour des porte-cordon sous |'appareil.

e Mettez |'appareil en marche et effectuez un
cycle de grillage entier sans pain a l'intérieur
pour éliminer toute trace d'huile de fabrication.

UTILISATION

1. Branchez-le sur le secteur.

2. Retirez tout emballage du pain avant de le faire
griller.

3. Utilisez la grille a petits pains pour faire griller
des petits pains, des mini-baguettes ou tout
autre type de pain ne rentrant pas dans les
fentes (1).

o Fixez la grille a petits pains sur I'appareil de
sorte que les supports métalliques de
chaque c6té des poignées noires entrent
dans les fentes du grille-pain.

4. Placez le pain dans les fentes du grille-pain ou
sur la grille a petits pains. Ne placez jamais de
pain directement sur I'appareil.

0 Les petits pains ronds et similaires doivent
étre coupés en deux dans la longueur
avant d'étre placés dans le toaster. Pla
cez les deux moitiés dans les deux fentes,
I'extérieur du pain tourné vers les cétés du
grille-pain. Ainsi, le pain grille a I'intérieur et
se réchauffe a |'extérieur.

5. Tournez le bouton de réglage (4) sur la durée
de votre choix. 1 représente la durée la plus
courte et 5 la plus longue.

6. Appuyez sur le levier (2) pour abaisser le pain
dans |'appareil. Le grillage commence.

7. Le bouton ANNULATION permet d'arréter le
grillage Appuyez sur ce bouton pour interrom-
pre le grillage prématurément.

8. L'appareil s'arréte automatiquement lorsque le
pain est grillé et éjecté.

IMPORTANT !

e Sile pain se coince dans les fentes, levez et
baissez le levier plusieurs fois pour décoincer
le pain. Si le pain reste coincé, débranchez le
grille-pain et laissez-le refroidir. Ensuite, re-
tournez-le et secouez-le légérement pour faire
sortir le pain. N'utilisez jamais d’objet métal-
lique pour décoincer le pain.

e N'utilisez pas le grille-pain pour faire griller ou
réchauffer du pain avec du fourrage, du sucre
ou du glagage qui pourrait se coincer dans le
grille-pain et prendre feu.

e N'utilisez pas le grille-pain pour faire griller
des galettes de riz soufflé car elles pourraient
prendre feu.

¢ Ne réchauffez pas d'aliments entourés de film
alimentaire ou de matériaux similaires, ni de
tranches de pain tres épaisses, car |'appareil
pourrait prendre feu.

e | 'appareil doit étre régulierement vidé de ses
miettes, car celles-ci pourraient prendre feu.

e N'oubliez pas d'arréter I'appareil et de le dé-
brancher lorsque vous avez fini de I'utiliser.

Attention ! Lors des premiéres utilisations de I'ap-
pareil, vous pourrez remarquer une légére fumée

ou odeur. Il s'agit de résidus de fabrication qui se
désagregent. Ceci est tout a fait normal la fumée

ou I'odeur disparaitront rapidement.

Conseils d'utilisation

Cet appareil permet de faire griller différents types
de pain. Nous ne pouvons pas recommander de
degrés de grillage pour chaque type de pain, car
cela dépend surtout de la composition du pain et
du go(t personnel de chacun. Faites des essais
pour trouver le bon degré de grillage. Les tranches
de pain épaisses, les pains ronds et les pains
tassés doivent étre grillés plus longtemps que les
tranches fines et les pains aérés.



NETTOYAGE

Pour nettoyer I'appareil, respectez les instructions

suivantes :

e Avant le nettoyage, débranchez I'appareil du
secteur et laissez-le refroidir.

¢ Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau et
veillez a ce que I'eau ne pénétre pas dans I'ap-
pareil.

¢ Nettoyez I'appareil en I'essuyant avec un linge
humide. Vous pouvez ajouter un peu de déter-
gent si I'appareil est trés sale.

e N'utilisez pas de tampon, de paille de fer, ni
d'agent ou solvant agressif ou abrasif pour net-
toyer I'appareil, car ceux-ci pourraient endom-
mager les surfaces externes de |'appareil.

e Videz régulierement I'appareil de ses miettes.
Retournez |'appareil et secouez-le légéerement
jusqu'a ce que toutes les miettes soient tom-
bées.

INFORMATIONS SUR LA MISE AU REBUT ET

LE RECYCLAGE DE CE PRODUIT

Veuillez noter que ce produit Adexi porte le sym-
bole suivant : E\’

Cela signifie que ce produit ne doit pas étre
éliminé avec les déchets ménagers mais doit faire
I’objet d’un traitement spécifique pour déchets
électriques et électroniques.

Selon la directive WEEE, chaque Etat membre doit
assurer la collecte, la récupération, le traitement et
le recyclage des déchets électriques et électro-
niques. Dans I’'Union européenne, les ménages
privés peuvent gratuitement déposer leur équi-
pement usagé dans des centres de revalorisation
(déchetteries). Dans certains Etats membres,

vous pouvez retourner I'équipement usagé au
revendeur auquel vous I'aviez acheté a condition
d'acheter un nouvel équipement. Contactez votre
vendeur, le distributeur ou les autorités municipa-
les pour plus d’information sur la fagon d’éliminer
les déchets électriques et électroniques.

CONDITIONS DE GARANTIE

La garantie devient caduque :

e siles instructions ci-dessus ne sont pas
respectées

e sile fonctionnement de I'appareil a été entravé

e sil'appareil a été mal utilisé, malmené ou a
subi toute autre forme de dommage

e sides défauts ont été causés par des
défaillances de votre alimentation électrique.

En raison de |I'amélioration constante de la
fonctionnalité et du design de nos produits, nous
nous réservons le droit de modifier le produit sans
préavis.

QUESTIONS FREQUENTES

Pour toute question relative a I'utilisation de I'ap-
pareil et qui ne serait pas traitée dans ce manuel,
veuillez consulter notre site Internet sur
www.adexi.eu.

Ouvrez le menu Consumer Service, puis cliquez
sur Question & Answer pour consulter les questi-
ons les plus fréquemment posées.

Vous y trouverez également nos coordonnées si
vous souhaitez nous contacter pour des questions
techniques, des réparations, des accessoires et
des pieces de rechange.

IMPORTATEUR
Groupe Adexi

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'er-
reur d'impression.




DK

INTRODUKTION °
For at du kan fa mest mulig gleede af dit nye ap-

parat, beder vi dig gennemlaese denne brugsan-
visning, for du tager apparatet i brug. Veer szerligt
opmaerksom pé sikkerhedsforanstaltningerne. Vi °
anbefaler dig desuden at gemme brugsanvisnin-

gen, hvis du senere skulle fa brug for at genopfri- °

Veer opmeerksom pa, at apparatet stadig er
varmt et stykke tid efter, at du har slukket for
det. Lad altid apparatet kole helt af, for du stil-
ler det vaek eller renger det.

Apparatet skal jeevnligt temmes for bredkrum-
mer, da der ellers kan opsta brandfare.
Madvarer pakket i folie el. lign. og meget tykke

ske din viden om apparatets funktioner.

SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Generelt

Forkert brug af apparatet kan medfere person-
skade og skade pa apparatet.

Anvend kun apparatet til det, det er beregnet
til. Producenten er ikke ansvarlig for skader, der
opstar som folge af forkert brug eller handte-
ring (se ogsa under Reklamationsbestemmel-
ser).

Apparatet er udelukkende beregnet til hus-
holdningsbrug. Apparatet ma ikke anvendes
udenders eller til erhvervsbrug.

Apparatet méa kun sluttes til 230 V, 50 Hz.
Apparatet, ledningen og stikket ma ikke ned-
saenkes i vand, og der ma ikke treenge vand ind
i det.

Rer aldrig ved apparatet, ledningen eller stik-
kontakten med vade eller fugtige heender.

Nar apparatet er i brug, ber det holdes under
konstant opsyn. Bern ber altid holdes under
opsyn, nar apparatet anvendes.

Brug kun tilbeher, der er fremstillet eller anbefa-
let af producenten.

Brug af apparatet

Anbring altid apparatet pa et tort, plant, stabilt
og varmebestandigt underlag pa god afstand af
bordkanten.

Anbring altid apparatet i sikker afstand fra
braendbare genstande sdsom gardiner, duge
eller lignende.

Apparatet mé ikke placeres eller opbevares i
nzerheden af andre varmekilder.

Apparatet ma ikke tildeekkes.

Stik aldrig fingre eller metalgenstande ned i ap-
paratets abninger, da det kan medfere elektrisk
stod.

Apparatets metaldele bliver meget varme ved
brug. Undlad at berore dem, da det kan med-
fore forbraendinger.

skiver bred ma ikke varmes i apparatet, da det
kan medfere brandfare.

Ledning og stik

Lad ikke ledningen haenge ud over bordkanten.
Kontrollér, at det ikke er muligt at treekke i eller
snuble over apparatets ledning eller en even-
tuel forlaengerledning.

Hold ledningen og apparatet vaek fra varmekil-
der, varme genstande, &ben ild og apparatets
varme dele.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stik-
kontakten far rengering, og nar apparatet ikke
er i brug. Undlad at treekke i ledningen, nar du
tager stikket ud af stikkontakten, men tag fat
om selve stikket.

Sorg for, at ledningen er rullet helt ud.
Ledningen ma ikke bojes eller vikles omkring
apparatet.

Kontrollér jesvnligt, om ledningen eller stikket er
beskadiget, og brug ikke apparatet, hvis dette
er tilfeldet, eller hvis det har veeret tabt pa gul-
vet eller er blevet beskadiget p& anden méade.
Hvis apparatet, ledningen eller stikket er beska-
diget, skal apparatet efterses og om ngdven-
digt repareres af en autoriseret reparator. For-
sog aldrig at reparere apparatet selv. Kontakt
kebsstedet, hvis der er tale om en reparation,
der falder ind under reklamationsretten. Hvis
der foretages uautoriserede indgreb i appara-
tet, bortfalder reklamationsretten.



OVERSIGT OVER APPARATETS DELE

1.

Ristedbninger

2. Brodlofter
3.
4. Indstillingsknap (til ristningstid)

Knappen "CANCEL" (annuller = stopknap)

Bollerist medfelger

FOR FORSTE ANVENDELSE

Aftor apparatets udvendige flader og bolleri-
sten med en fugtig klud, og lad apparatet torre.
Overskydende ledning kan vikles om holderne
til ledningsopbevaring i bunden af apparatet.
Teend for apparatet, og lad det kere i en hel
ristecyklus, uden at der er brgd i, for at fijerne
eventuelle olierester fra produktionen.

BRUG

1.

2.
3.

Saet stikket i stikkontakten, og teend for strom-

men.

Fjern al indpakning fra bredet, der skal ristes.

Brug bolleristen, hvis du vil riste boller, flutes

eller brad, der ikke passer ned i ristedbningerne

(1.

o Monter bolleristen oven pa apparatet, sa
metalholderne pé hver side af de sorte
handtag passer ned i ristedbningerne.

. Kom brodet, der skal ristes, ned i ristedbnin-

gerne, eller leeg det p& bolleristen. Leeg aldrig

bred direkte oven pa apparatet.

o Bagels og lignende skal skeeres over, for de
kommes i apparatet. Kom de to halvdele i
hver sin ristedbning, sé de vender med
ydersiderne ud mod apparatets sider. Pa
den made bliver bagelene ristet pa indersi
den og varmet pa ydersiden.

. Drej indstillingsknappen (4) til den enskede

ristningstid. 1 er den korteste tid, og 5 er den
leengste.

. Tryk bredlofteren (2) i bund for at seenke bradet

ned i apparatet. Ristningen begynder.

7. Knappen "CANCEL" (3) fungerer som stop-
knap. Tryk pa denne knap, hvis du vil stoppe
ristningen, for tiden er gaet.

8. Apparatet slukker automatisk, nar bradet er
feerdigristet, og brodet springer op af appara-
tet.

VIGTIGT!

e Hvis brodet szetter sig fast i ristedbningerne,
skal du fere bradlofteren op og ned et par
gange for at losne breodet. Hvis brgdet stadig
sidder fast, skal du tage stikket ud af stikkon-
takten og lade apparatet kole af. Vend derefter
apparatet pa hovedet, og ryst det forsigtigt for
at losne brodet. Brug aldrig metalgenstande til
at lesne brgdet med.

e Brug ikke apparatet til at riste eller varme brod
med flydende fyld, sukker eller glasur, da det
kan braende fast indvendigt i apparatet.

e Brug ikke apparatet til at riste riskager, da der
kan ga ild i dem.

e Madvarer pakket i folie el. lign. og meget tykke
skiver brad mé ikke varmes i apparatet, da det
kan medfere brandfare.

e Apparatet skal jeevnligt temmes for bredkrum-
mer, da der ellers kan opsta brandfare.

e Husk at slukke pa stikkontakten og tage stikket
ud, nar du er feerdig med at bruge apparatet.

Bemezerk! De forste par gange apparatet anvendes,
kan der forekomme en smule rog eller lugt. Det
skyldes overskydende materiale fra fremstillings-
processen, der afbreendes. Dette er helt normalt,
og regen/lugten aftager hurtigt.

Tip til ristning

Apparatet kan bruges til ristning af mange forskel-
lige typer brad. Det er ikke muligt at anbefale en
ristningstid for alle typer brod, da det afhaenger
meget af bredets sammensaetning og af personlig
smag. Prov dig lidt frem. Tykke skiver brod og
boller samt groft brod skal ristes lzengere tid end
tynde skiver og lyst bred.

RENGORING

Ved rengering af apparatet ber du veere opmaerk-

som pa felgende punkter:

e Tag stikket ud af stikkontakten, og lad appara-
tet kole helt af inden rengering.

e Apparatet ma ikke nedseenkes i vand, og der
ma ikke traenge vand ind i det.

e Rengor apparatet ved at torre det af med en
fugtig klud. Tilseet eventuelt lidt opvaskemiddel
til vandet, hvis apparatet er meget snavset.



* Brug ikke stalsvampe, skuresvampe eller no-
gen former for steerke, oplesende eller slibende
rengeringsmidler til at rengere apparatet med,
da det kan gdelaegge apparatets udvendige
overflader.

e Tom apparatet for krummer med jeevne mel-
lemrum. Vend apparatet pa hovedet, og ryst
det forsigtigt, indtil alle bradkrummer er fiernet.

OPLYSNINGER OM BORTSKAFFELSE OG GEN-

BRUG AF DETTE PRODUKT

Bemeerk, at dette Adexi-produkt er forsynet med
dette symbol:

Det betyder, at produktet ikke m& kasseres sam-
men med almindeligt husholdningsaffald, da elek-
trisk og elektronisk affald skal bortskaffes saerskilt.

I henhold til WEEE-direktivet skal hver medlems-
stat sikre korrekt indsamling, genvinding, handte-
ring og genbrug af elektrisk og elektronisk affald.
Private husholdninger i EU kan gratis aflevere
brugt udstyr pa seerlige genbrugsstationer. | visse
medlemsstater kan du i visse tilfaelde returnere det
brugte udstyr til den forhandler, du kebte det af
pa betingelse af, at du keber nyt udstyr. Kontakt
forhandleren, distributeren eller de kommunale
myndigheder for at f& yderligere oplysninger om,
hvordan du skal handtere elektrisk og elektronisk
affald.

REKLAMATIONSBESTEMMELSER

Reklamationsretten gaelder ikke:

e hvis ovennavnte ikke iagttages

® hvis der har veeret foretaget uautoriserede
indgreb i apparatet

e hvis apparatet har vaeret misligholdt, udsat for
en voldsom behandling eller lidt anden form for
overlast

e hvis fejl i apparatet er opstéet pa grund af fejl
pa ledningsnettet.

Da vi hele tiden udvikler vores produkter pa funk-
tions- og designsiden, forbeholder vi os ret til at
foretage eendringer i produktet uden forudgéende
varsel.

SPORGSMAL & SVAR

Har du spergsmal omkring brugen af apparatet,
som du ikke kan finde svar pa i denne brugsanvis-
ning, findes svaret muligvis pa vores hjemmeside
www.adexi.dk.

Du finder svaret ved at klikke pa "Spergsmaél &
svar" i menuen "Forbrugerservice", hvor de oftest
stillede spergsmal er vist.

Pa vores hjemmeside finder du ogsa kontaktinfor-
mation, hvis du har brug for at kontakte os vedrg-
rende teknik, reparation, tilbehor og reservedele.

IMPORTQR
Adexi Group

Vi tager forbehold for trykfejl.



INTRODUKTION

For att du skall fa ut s& mycket som mgjligt av din
nya apparat bér du ldsa igenom denna bruksan-
visning innan du anvander apparaten forsta gan-
gen. Var speciellt uppmarksam pé sékerhetsfore-
skrifterna. Vi rekommenderar ocksa att du sparar
bruksanvisningen s att du kan anvénda den som
referens senare.

SAKERHETSATGARDER

Allmént

e Felaktig anvéndning av apparaten kan leda till
personskador och skador pa apparaten.

e Anvand endast apparaten fér dess avsedda
andamal. Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppstar till foljd av felaktig anvandning
eller hantering (se aven Garantivillkor).

e Endast for hemmabruk. Far ej anvandas for
kommersiellt bruk eller utomhusbruk.

e Far endast anslutas till 230 V, 50 Hz.

e Sank inte ner apparat, sladd eller kontakt i
vatten och se till att inget vatten tranger in i
apparaten.

SE

Varm inte upp mat invirad i folie (eller liknande
material) eller mycket tjocka brédskivor i ap-
paraten, eftersom det kan leda till eldsvada.

Sladd och stickkontakt

e ROor aldrig apparaten, sladden eller stickkontak-

ten med vata eller fuktiga hander.
e Hall apparaten under standig uppsikt under
anvandning. Hall ett 6ga pa barn i narheten.
e Anvand bara tillbehér som tillverkats eller
rekommenderats av tillverkaren.

Anvéndning

e Placera alltid apparaten pa ett torrt, jamnt och
stadigt underlag, pa behérigt avstand fran
kanter.

e Placera alltid apparaten pa sakert avstand fran

brénnbara material, t.ex. gardiner, dukar och
liknande.

e Apparaten far inte placeras eller férvaras nara
andra varmekallor.

e Far ej dvertackas.

e For aldrig in dina fingrar eller metallforemal i

apparatens dppningar eftersom det kan orsaka

elstotar.
e Metalldelarna blir mycket heta under anvand-

ning. Vidror inte sddana heta ytor eftersom det

utgor risk for brannskada.

Lat inte sladden hénga ut 6ver kanten pa
arbetsunderlaget.

Kontrollera att ingen riskerar att snubbla 6ver
sladden eller en eventuell férlangningssladd.
Hall sladd och apparat borta fran varmekallor,
heta féremal, 6ppen eld och apparatens varma
delar.

Sténg av apparaten och dra ur kontakten frén
uttaget vid rengdring eller nér apparaten inte
anvands. Undvik att dra i sladden nér stick-
kontakten skall dras ur vagguttaget. Hall i stick-
kontakten i stéllet.

Se till att sladden har vecklats ut helt.

Sladden far inte snurras eller viras runt appara-
ten.

Kontrollera regelbundet att varken sladd eller
kontakt ar skadade. Anvand inte apparaten om
de ar skadade eller om apparaten har tappats
eller blivit skadad pa nagot sétt.

Om apparaten, sladden eller kontakten har ska-
dats ber du en auktoriserad reparationstekniker
inspektera dem och vid behov reparera dem.
Forsok aldrig reparera apparaten sjalv. Kon-
takta inkOpsstallet for reparationer som tacks
av garantin. Ej auktoriserade reparationer eller
andringar pa apparaten gor garantin ogiltig.

BESKRIVNING AV APPARATENS DELAR

1.

2
3.
4

Rostningsfack
. Brédspak

"CANCEL"-knapp (avbryt = stoppknapp)
. Instéllningsratt (for rostningstid)

Galler for brodbullar medfoljer.

e QObservera att apparaten fortfarande ar varm en

stund efter att du har sténgt av den. Lat alltid
apparaten svalna helt innan du staller undan
den eller rengdr den.

e Tom regelbundet ut smulor fran apparaten,
eftersom de annars kan orsaka brand.




INNAN FORSTA ANVANDNING

e Torka av apparatens utsidor och gallret for
brodbullar med en fuktig trasa och lat torka.

o Qverskottssladd kan lindas runt sladdhéllarna
nertill p& apparaten.

o Sitt p& apparaten och I&t den genomgé en
komplett rostningscykel utan ndgot bréd inuti,
for att f& bort eventuella rester av olja fran
tillverkningen.

ANVANDNING

1. Anslut apparaten och satt pa strommen.

2. Ta bort allt férpackningsmaterial fran brodet
fore rostning.

3. Anvéand gallret fér brédbullar om du vill rosta
brédbullar, brédstavar eller andra typer av bréd
som inte passar i rostfacken (1).

o Satt fast gallret for brodbullar p& apparatens
ovansida sa att metallhallarna pa bada sidor
om de svarta handtagen sitter i rostfacken.

4. Placera brédet som ska rostas i rostfacken eller
pa gallret for brédbullar. Placera aldrig brod
direkt ovanpa apparaten.

o Bagels och liknande bréd maste delas
p& mitten innan de stoppas ner i brodro
sten. Placera de tva halvorna i varsitt fack
pa brodfrosten, med brodets utsida vand
mot brodrostens sidor. P& detta vis rostas
bagels pa insidan och varms upp péa
utsidan.

5. Stallin installningsratten (4) pa 6nskad rost-
ningstid. 1 ar den kortaste tiden och 5 ar den
langsta.

6. Tryck ner spaken (2) for att sénka ner brodet i
apparaten. Rostningen borijar.

7. Knappen "CANCEL" (3) ar stoppknapp. Tryck
pa denna knapp om du vill avbryta rostningen i
fortid.

8. Apparaten sténgs av automatiskt nar brédet
har rostats klart och kommer upp.

VIKTIGT!

e Om brodet fastnar i rostningsfacken, hojer
du och sénker spaken nagra ganger for att fa
loss brodet. Om brodet inte lossnar, drar du
ut stromsladden och later brodrosten svalna.
Vand darefter brédrosten uppochner och skaka
pa den forsiktigt for att f& loss brodet. Anvand
aldrig ett metallféremal for att lossa brodet.

* Anvand inte brédrosten for att rosta eller varma
bréd med rinnande fyllning, socker eller glasyr,
eftersom dessa ingredienser kan rinna ut i
brédrosten och brannas vid.

e Anvand inte brodrosten for att rosta riskakor,
eftersom de kan fatta eld.

e Varm inte upp mat invirad i folie (eller liknande
material) eller mycket tjocka brodskivor i ap-
paraten, eftersom det kan leda till eldsvada.

e Toém regelbundet ut smulor fran apparaten,
eftersom de annars kan orsaka brand.

e Kom ihdg att stdnga av apparaten och dra ur
kontakten nar du inte ska anvanda den mer.

Forsiktigt! Det kan hénda att en liten mangd rok
eller lukt uppstar de forsta gangerna apparaten
anvéands. Det beror p3 att 6verflodigt material fran
tillverkningsprocessen brénns. Det &r helt normalt
och lukten/réken forsvinner snart.

Rostningstips

Apparaten kan anvéandas for att rosta manga olika
typer av brod. Det gér inte att rekommendera ett
rostlage for alla slags brédsorter eftersom det
beror valdigt mycket pa brédets sammanséttning
och personlig smak. Prova dig fram. Tjocka bréd-
skivor, bullar och grovt bréd behdver rostas langre
an tunna skivor och ljust brod.

RENGORING

Nér du rengor apparaten bor du tanka pa foljande:

¢ Dra ut stickkontakten ur vagguttaget och lat
apparaten svalna fore rengdring.

e Sank aldrig ner apparaten i vatten och se till att
inget vatten trénger in i apparaten.

e Rengdr apparaten genom att torka av den
med en fuktig trasa. Lite rengdringsmedel kan
anvandas om apparaten ar mycket smutsig.

e Anvand aldrig en skursvamp, stélull eller ndgon
form av starka I6sningsmedel eller slipande
rengdringsmedel for att rengdra apparaten
eftersom det kan skada apparatens utsida.

e T6m regelbundet ut smulorna ur apparaten.
Vand apparaten uppochner och skaka den
forsiktigt tills alla brédsmulor férsvinner.

INFORMATION OM KASSERING OCH ATER-

VINNING AV DENNA PRODUKT

L&agg mérke till att denna Adexi-produkt &r mérkt
med féljande symbol: E

Det innebér att denna produkt inte far kasseras
ihop med vanligt hushallsavfall eftersom avfall som
utgors av eller innehéller elektriska eller elektroni-
ska delar maste kasseras separat.



Direktivet om avfall som utgérs av eller innehaller
elektriska eller elektroniska delar kraver att varje
medlemsstat vidtar atgarder for korrekt insamling,
atervinning, hantering och materialatervinning av
sadant avfall. Privata hushall inom EU kan utan
kostnad aterlamna sin anvanda utrustning till
angivna insamlingsplatser. | en del medlemslander
kan anvénd utrustning aterlamnas till aterforsal-
jaren om man kdper nya produkter. Kontakta din
aterforsaljare, distributor eller lokala myndighet for
ytterligare information om hantering av avfall som
utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroni-
ska delar.

GARANTIVILLKOR

Garantin géller inte om:

e ovanstédende instruktioner inte f6ljs

e apparaten har modifierats

e apparaten har blivit felhanterad, utsatts for
vardslés behandling eller fatt nagon form av
skada eller

o fel har uppstatt till foljd av fel pa natspannin-
gen.

D4 vi standigt utvecklar vara produkter i fraga
om funktion och design forbehaller vi oss ratten
till andringar av vara produkter utan foregaende
meddelande.

VANLIGA FRAGOR OCH SVAR

Om du har nagra fragor angdende anvandningen
av apparaten och du inte kan hitta svaret i denna
bruksanvisning kan du ga in pa var webbplats pa
www.adexi.se.

Ga till menyn "Kundservice" och klicka pa "Vanliga
fragor" for att Iasa fragor som stélls ofta.

P& webbplatsen hittar du ocksa kontaktinfor-
mation om du behover kontakta oss med fragor
om tekniska problem, reparationer, tilloehér och
reservdelar.

IMPORTOR
Adexi Group

Adexi ansvarar inte for eventuella tryckfel.



NO

INNLEDNING °
For at du skal f& mest mulig glede av det nye ap-
paratet ditt, ber vi deg lese ngye gjennom denne
bruksanvisningen for forstegangs bruk. Legg
spesielt merke til sikkerhetsreglene. Vi anbefaler
ogsa at du tar vare pa bruksanvisningen, slik at du
kan sla opp i den ved senere anledninger.

SIKKERHETSREGLER

Generell informasjon °

e Feil bruk av apparatet kan fore til personskader
og skader pa apparatet.

o Apparatet ma ikke brukes til andre formal °
enn det er beregnet for. Produsenten er ikke
ansvarlig for skade som skyldes feilaktig bruk
eller handtering. (Se ogsa garantibetingelsene.)

e Apparatet er bare beregnet p& bruk i private

husholdninger. Apparatet er ikke egnet til uten- °
dors eller kommersiell bruk. °

e Apparatet skal bare tilkobles 230 V, 50 Hz.

e Apparatet, ledningen eller stopselet ma aldri °
legges i vann, og det ma ikke komme vann inn i
apparatet.

¢ |kke ta pa apparatet, ledningen eller stopselet
med vate eller fuktige hender. °

e Hold apparatet under oppsikt nar det er i bruk.
Hold barn under oppsikt.

e Bruk bare tilbehor som er produsert eller anbe-
falt av produsenten.

Bruk

e Plasser alltid apparatet pa en tarr, jevn, stabil
og varmebestandig overflate og i god avstand

fra alle kanter. 1.
. Spak for & heve brodet

e Plasser apparatet i sikker avstand fra brennba-

2
re materialer som gardiner, duker og lignende. 3.
4. Innstillingsbryter (for varighet)

e Apparatet ma ikke plasseres eller oppbevares i
naerheten av andre varmekilder.

e Ma ikke tildekkes.

¢ |kke stikk fingrene eller gjenstander av metall
inn i 8pningene i apparatet, da det kan for-
arsake elektrisk stot.

e Metalldelene blir svaert varme under bruk. Ikke
ta p4 dem - du kan fa brannskader.

e Veer oppmerksom pa at apparatet fortsatt er
varmt en stund etter at du har slatt det av. Vent
til det er helt kaldt for du setter det bort eller
rengjor det.

e Apparatet skal regelmessig temmes for smuler,
da disse kan fore til brann.

lkke varm opp mat som er innpakket i folie
eller lignende materiale, eller ha sveert tykke
brodskiver i apparatet, da det kan fore til brann.

Lednlng og stopsel

Sorg for at ledningen ikke henger over kanten
av arbeidsbenken.

Kontroller at det ikke er mulig & dra eller snuble
i ledningen eller en ev. skjoteledning.

Hold ledningen og apparatet unna varmekil-
der, varme gjenstander, dpen ild og de varme
delene pé& apparatet.

Sl& av apparatet og trekk stopselet ut av stik-
kontakten nar apparatet rengjores eller nar det
ikke er i bruk. Ikke dra i ledningen nar du trek-
ker stopselet ut av kontakten. Ta i stedet godt
tak i stopselet.

Kontroller at ledningen er trukket helt ut.
Ledningen ma ikke tvinnes eller vikles rundt
apparatet.

Kontroller regelmessig at ledningen og stepse-
let ikke er skadet. Ikke bruk apparatet dersom
dette skulle veere tilfelle, eller dersom det har
falt i gulvet eller er skadet pa annen méte.
Dersom apparatet, ledningen eller stopselet

er skadet, skal disse undersgkes og repareres
av en autorisert reparater. Prov aldri & reparere
apparatet selv. Kontakt forretningen du kjepte
apparatet i ved garantireparasjoner. Uautori-
serte reparasjoner eller endringer vil fore til at
garantien ikke gjelder.

OVERSIKT OVER APPARATETS DELER

Apninger i risteren

"CANCEL"-knapp (stopper ristingen)

Rist for rundstykker felger med




FOR APPARATET TAS | BRUK FORSTE GANG

* Tork av apparatet utvendig og risten til rund-
stykker med en fuktig klut, og la apparatet
torke.

® Ledningen kan surres rundt ledningsoppbeva-
ringen pa bunnen av apparatet hvis den er for
lang.

e Sla pa apparatet, og la det kjere gjennom en
hel ristesekvens uten brad, slik at eventuelle
oljerester fra produksjonen blir fiernet.

BRUKE APPARATET

1. Sett i stopselet.

2. Ta av eventuell emballasje fra brodet for det
legges i risteren.

3. Bruk risten for rundstykker hvis du vil riste
rundstykker eller andre typer brod som ikke
passer ned i &pningene (1).

o Fest risten for rundstykker pa toppen av
apparatet s& metallholderne pa begge sider
av de svarte handtakene passer inn i spo
rene pa risteren.

4. Legg bredet som skal ristes i &pningene pa
risteren eller pa risten for rundstykker. Ikke legg
bredet direkte oppa apparatet.

o Rundstykker og lignende ma deles i to for
de legges i brodristeren. Plasser de to halv
delene i de to apningene i risteren — utsiden
av brgdet skal vende mot sidene av bred
risteren. Dermed blir rundstykkene ristet pa
innsiden og oppvarmet pa utsiden.

5. Vri timerknappen (4) til onsket ristetid. 1 er den
korteste tiden og 5 den lengste.

6. Trykk spaken (2) ned for & senke bradet i ap-
paratet. Ristingen starter.

7. "CANCEL"-knappen (3) fungerer som stop-
pknapp. Trykk pa denne knappen hvis du vil
avbryte ristingen for tiden.

8. Apparatet slas av automatisk nar bredet er
ferdig ristet og bredet spretter opp.

VIKTIG!

o Hvis brodet setter seg fast i dpningene pa
risteren, hev og senk spaken et par ganger for
a fa lost bredet. Hvis brodet fortsatt sitter fast,
skal du koble bradristeren fra stramnettet og
la den avkjoles. Snu bredristeren opp ned og
rist forsiktig pa den sa bredet kommer ut. Du
m& aldri bruke metallgjenstander for & losne
bradet.

e |kke bruk bredristeren til a riste eller varme
opp bred med rennende fyll, sukker eller glasur
da fyllet kan renne ut inne i bredristeren og
brenne.

o |kke bruk bradristeren til & riste riskaker, da de
kan ta fyr.

¢ lkke varm opp mat som er innpakket i folie
eller lignende materiale, eller ha sveert tykke
bradskiver i apparatet, da det kan fere til brann.

e Apparatet skal regelmessig temmes for smuler,
da disse kan fore til brann.

e Husk & sl& av apparatet og trekke ut stikkon-
takten nér du er ferdig med & bruke apparatet.

Forsiktig! Det kan komme litt royk eller lukt de
forste gangene apparatet er i bruk. Dette skyldes
at overfledig materiale fra produksjonen brennes
av. Dette er helt normalt, og reyken/lukten vil raskt
avta.

Tips til risting

Apparatet kan riste mange ulike typer brad. Det

er umulig & anbefale et bruningsniva for alle typer
bred, da dette avhenger bade av selve bredet og
av personlig smak. Du ma bruke preve- og feile-
metoden. Tykke bredskiver, rundstykker og grovt
bred trenger lengre ristetid enn tynne skiver og lyst
bred.

RENGJGRING

Veer oppmerksom pa folgende ved rengjering av

apparatet:

e Ta stopselet ut av stikkontakten, og la appara-
tet bli kaldt fer rengjoring.

e Aldri senk apparatet i vann og forsikre deg om
at det ikke kommer vann inn i apparatet.

e Rengjor apparatet ved & torke av det med en
fuktig klut. Bruk litt rengjeringsmiddel hvis ap-
paratet er sveert skittent.

o |kke bruk skuresvamp, stalull eller andre former
for sterke eller slipende rengjeringsmidler til &
rengjore apparatet. Slike midler kan ripe opp og
odelegge apparatets overflate.

e Tom apparatet for smuler regelmessig. Snu
bradristeren opp ned og rist forsiktig for &
fierne smuler.

MILJGINFORMASJON

Veer oppmerksom pa at dette Adexi-produktet er
merket med folgende symbol: 7’

Det betyr at dette produktet ikke ma kastes sam-
men med vanlig husholdningsavfall, ettersom elek-
trisk og elektronisk avfall ma& avhendes separat.

| henhold til WEEE-direktivet skal det enkelte med-
lemslandet sarge for riktig innsamling, gjenvinning,
handtering og resirkulering av elektrisk og elektro-



nisk avfall. Private husholdninger i EU kan levere
brukt utstyr til bestemte resirkuleringsstasjoner
vederlagsfritt. | enkelte medlemsland kan brukte
apparater returneres til forhandleren der de ble
kjopt hvis du kjeper nye produkter pa dette stedet.
Ta kontakt med forhandleren, distributeren eller
offentlige myndigheter hvis du ensker ytterligere
informasjon om hva du skal gjere med elektrisk og
elektronisk avfall.

GARANTIVILKAR

Garantien gjelder ikke

® hvis instruksjonene over ikke folges

e hvis apparatet har blitt endret

e hvis apparatet er brukt feil, har veert utsatt for
hard handtering eller pa en eller annen méte er
blitt skadet

e det har oppstatt feil som folge av feil pa strom-
nettet.

P& grunn av at vi hele tiden utvikler funksjonen og
utformingen pa produktene vare, forbeholder vi
oss retten til & endre produktet uten forvarsel.

OFTE STILTE SPORSMAL

Hvis du har spersmél om bruk av apparatet som
du ikke finner svar p& i denne bruksanvisningen,
kan du ta en titt pa nettsidene vare pa
www.adexi.eu.

Ga til menyen "Consumer Service" og klikk pa
"Question & Answer" for & se ofte stilte spersmal.

Se ogsa kontaktinformasjonen pa var nettside hvis
du gnsker a kontakte oss vedrgrende tekniske
problemer, reparasjoner, tilbehor og reservedeler.

IMPORTQR
Adexi Group

Vi star ikke ansvarlig for eventuelle trykkfeil.




JOHDANTO
Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen laitteen
ensimmaistd kayttdkertaa, niin saat parhaan hyo-

dyn uudesta laitteestasi. Kiinnité erityistd huomiota

turvallisuusohijeisiin. Suosittelemme my®os, etta

sdilytat ndma ohjeet. Nain voit perehtya laitteesi eri

toimintoihin my&hemminkin.

TURVALLISUUSTOIMENPITEET
Yleista

e Taman laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa

henkilévahinkoja ja laitteen vaurioitumisen.

e Kayta laitetta vain sen oikeaan kayttdtarkoituk-

seen. Valmistaja ei ole vastuussa virheellisestd
kaytosta tai kasittelysté johtuvista henkildva-

hingoista tai vaaratilanteista (katso my&s kohta

Takuuehdot).

e Vain kotitalouskayttéon. Laitteet eivat sovellu
ulkokayttdéon eivatka kaupalliseen kayttoon.

¢ Laite voidaan kytkea vain verkkoon, jonka jan-
nite on 230 V ja taajuus 50 Hz.

o Ala upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta
veteen ja varmista, ettei laitteen siséén paase
vetta.

o Ala koske laitteeseen, virtajohtoon tai pistok-
keeseen mérillé tai kosteilla kasilla.

e Valvo aina laitteen kayttéa. Pida lapsia silméalla,

kun he kayttavat laitteita.
e Kéyta vain valmistajan valmistamia tai suosit-
telemia lisdvarusteita.

Kaytto

e Sijoita laite aina kuivalle, tasaiselle, tukevalle
ja lammdnkestavalle alustalle riittdvan kauas
reunoista.

e Sijoita laite aina riittdvan kauas verhoista,
poytaliinoista ja muista syttyvista materiaalei-
sta.

e |aitetta ei saa sijoittaa tai varastoida muiden
lammaonlahteiden l&heisyyteen.

o Al4 peit4 laitetta.

o Ala koskaan tyénna sormiasi tai metalliesineit
laitteen aukkoihin, sillé se voi aiheuttaa séh-
kéiskun.

e Metalliosat kuumenevat voimakkaasti kaytén
aikana. Ala kosketa kuumenneita pintoja pa-
lovammavaaran vuoksi.

e Muista, ettéd laite on kuuma jonkin aikaa sen jal-

keen, kun olet sammuttanut sen. Anna laitteen

jaahtya taysin ennen sailytykseen laittamista tai

puhdistamista.

Poista leivinmurut saanndllisesti laitteesta, silla
murut saattavat aiheuttaa tulipalon.

Ala lammita paahtimessa folioon tai vastaavaan
materiaaliin k&arittyja ruokia tai erittéin paksuja
leipéviipaleita, silld ne saattavat aiheuttaa palo-
vaaran.

Johto ja pistoke

Ala anna johdon roikkua ty&tason reunan yli.
Varmista, ettei virtajohtoon tai jatkojohtoon voi
kompastua.

Suojaa laite ja virtajohto lammonlahteilta,
kuumilta esineiltd, avotulelta ja laitteen kuumilta
osilta.

Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta,
kun laite téaytyy puhdistaa tai kun se ei ole
kaytossa. Valta johdosta vetadmistd, kun pistoke
irrotetaan pistorasiasta. Ota sen sijaan kiinni
pistokkeesta.

Varmista, etté johto on tdysin ojennettuna.
Virtajohtoa ei saa vaantaa tai kiertaa laitteen
ymparille.

Tarkista sédanndllisesti, ettei virtajohto tai
pistoke ole vaurioitunut, alaka kayta laitetta, jos
se on pudotettu tai muuten vahingoittunut.

Jos laite, johto tai pistoke on vaurioitunut, tar-
kastuta ja korjauta se tarvittaessa valtuutetulla
korjaajalla. AlA yrit4 itse korjata laitetta. Jos
tarvitset takuuhuoltoa, ota yhteytta liikkeeseen,
josta ostit laitteen. Takuu ei ole voimassa, jos
laitetta korjataan tai muunnellaan ilman valtuuk-
sia.

LAITTEEN PAAOSAT

1.
2.
3.

4.

Paahtoaukot

Leivannostin

"CANCEL"-painike (keskeytys = sammutuspai-
nike)

Asetuksen valitsin (paahtoaika)

Mukana s&ampylaritila




ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

e Pyyhi laitteen ulkopinnat ja sémpylaritild ko-
stealla liinalla ja anna laitteen kuivua.

e Johdon pituutta voidaan s&ataa kiertamalla
johtoa laitteen pohjassa oleviin séilytyspidik-
keisiin.

e Kytke laitteeseen virta ja poista valmistusvai-
heesta mahdollisesti jdaneet 6ljyjadmat suorit-
tamalla kokonainen paahto-ohjelma laittamatta
leipaéd paahtimeen.

KAYTTO

1. Kytke pistoke ja kytke laitteeseen virta.

2. Poista leivastéd pakkausmateriaalit ennen pa-
ahtamista.

3. Kéayta séampylaritilad, jos haluat paahtaa
sampyloitd, patonkia tai muuta leipad, joka ei
mahdu paahtoaukkoihin (1).

o Kiinnitd sdmpylaritila laitteen péélle, jolloin
mustien kahvojen molemmilla puolilla olevat
metallipidikkeet tulevat paahtoaukkoihin.

4. Aseta paahdettava leipa paahtoaukkoihin tai
sampylaritilan paalle. Ala koskaan aseta leipaa
suoraan laitteen paélle.

o Rinkelit ja vastaavat pitda halkaista ennen
paahtimeen laittamista. Aseta puolikkaat
paahtoaukkoihin siten, etta leivén ulkopinta
on kohti paahtimen kylkea. Nain rinkelit
paahtuvat sisdpuolelta ja ldampenevét ulko
puolelta.

5. Valitse haluamasi paahtoaika kdantamalla
asetuksen valitsinta (4). 1 on lyhin ja 5 pisin
paahtoaika.

6. Paina nostin (2) alas, jolloin leipa painuu laitteen
sisddn. Paahtaminen alkaa.

7. "CANCEL"-painike (3) on sammutuspainike.
Paina painiketta, jos haluat keskeyttda paahta-
misen, ennen kuin ajastimen aika on kulunut
loppuun.

8. Laite kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun
leivan paahtaminen on loppunut ja leipa pon-
nahtaa yl6s.

TARKEAA!

e Jos leipa juuttuu paahtoaukkoihin, liilkuta nost-
inta pari kertaa ylos ja alas leivan irrottamiseksi.
Jos leipa ei kuitenkaan irtoa, irrota virtajohto pi-
storasiasta ja anna paahtimen jadhtya. K&danna
paahdin sitten yl@salaisin ja poista leipa raviste-
lemalla paahdinta varovasti. Al4 koskaan yrita
irrottaa leipdd metalliesineelld.

o Ala kayta paahdinta sellaisten leipien paahtami-
seen tai lAmmittdmiseen, joissa on 18ysa tayte,
sokeria tai tomusokeria. Tayte tai sokeri saattaa
valua paahtimen sisaén ja syttya palamaan.

o Al kéyta paahdinta riisikakkujen paahtami-
seen, silla ne saattavat syttya palamaan.

o Al lammita paahtimessa folioon tai vastaavaan
materiaaliin k&arittyja ruokia tai erittéin paksuja
leipaviipaleita, silla ne saattavat aiheuttaa palo-
vaaran.

e Poista leivanmurut sdannéllisesti laitteesta, silla
murut saattavat aiheuttaa tulipalon.

e Muista katkaista laitteesta virta ja irrottaa virta-
johto pistorasiasta, kun et enad kayta laitetta.

Varoitus! Laite voi savuta ja haista hieman muuta-
malla ensimmaiselld kayttokerralla. Tdma johtuu
ylimaaraisten valmistusmateriaalien palamisesta
pois. Tdma on tdysin normaalia, ja savu/haju
hévida hetken kuluttua.

Paahtamisvinkkeja

Laitteella voidaan paahtaa monentyyppisia leipia.
Kaikille leipatyypeille ei ole mahdollista suositella
paahtoastetta, silld paahtoasteen valinta vaihtelee
hyvin paljon leivan rakenteen ja henkil6kohtai-
sten mieltymysten mukaan. Oikea s&&t¢ 16ytyy
kokeilemalla. Paksuja leipaviipaleita, sémpyl6ita
ja karkeaa leipda on paahdettava pidempaan kuin
ohuita ja kevyité viipaleita.

PUHDISTUS

Puhdista laite seuraavien ohjeiden mukaisesti:

¢ |rrota pistoke pistorasiasta ja varmista, etta
laite on taysin jadhtynyt ennen puhdistusta.

o Ala koskaan upota laitetta veteen dlaka anna
veden paasta laitteen sisaan.

e Puhdista laite pyyhkimalla se kostealla liinalla.
Jos laite on hyvin likainen, veteen voi lisata
hieman pesuainetta.

o Ala kayté laitteen puhdistamiseen hankaussien-
ta, terasvillaa, vahvoja liuottimia tai hankaavia
puhdistusaineita, silld ne voivat vahingoittaa
laitteen ulkopintaa.

* Tyhjenna laite muruista sdénndllisesti. Kaanna
laite ylosalaisin ja ravista sité varovasti, kunnes
paahtimessa ei ole leivinmuruja.



TIETOJA TUOTTEEN HAVITTAMISESTA JA

KIERRATTAMISESTA
Tama Adexi-tuote on merkitty seuraavalla symbo-

lilla: E

Tuotetta ei siis saa havittaa tavallisen kotitalousjat-
teen mukana, vaan sahko- ja elektroniikkajate on
havitettava erikseen.

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direkti-
ivin mukaan jokaisen jésenvaltion on jarjestettava
asianmukainen sahko- ja elektroniikkajatteen
kerdys, talteenotto, kasittely ja kierratys. EU-alue-
en yksityiset kotitaloudet voivat palauttaa kaytetyt
laitteet maksutta erityisiin kierratyspisteisiin.
Joissakin jasenvaltioissa kaytetty laite voidaan
palauttaa sille jalleenmyyjalle, jolta se on ostettu,
jos tilalle hankitaan uusi laite. Lisatietoja sdhko- ja
elektroniikkajatteen kasittelysta saat I1ahimmalta
jalleenmyyjaltd, tukkukauppiaalta tai paikallisilta
viranomaisilta.

TAKUUEHDOT

Takuu ei ole voimassa, jos

e edella olevia ohjeita ei ole noudatettu

e |aitteeseen on tehty muutoksia

e |aitetta on késitelty vaarin tai kovakouraisesti tai
laite on karsinyt muita vaurioita

e syntyneet viat johtuvat sdhkdverkon hairidista.

Kehitdmme jatkuvasti tuotteidemme toimivuutta
ja muotoilua, mink& vuoksi pidatdmme oikeuden
muuttaa tuotetta ilman etukéteisiimoitusta.

USEIN ESITETTYJA KYSYMYKSIA

Jos sinulla on laitteen kayttda koskevia kysymyk-
sid etka 16ydéa vastauksia tasté kayttdohjeesta,
vieraile Internet-sivuillamme osoitteessa
www.adexi.eu.

Katso usein esitettyjen kysymysten vastaukset
Consumer Service -valikon kohdasta Question &
Answer.

Yhteystietomme ovat nahtévissé kotisivuillamme
silta varalta, etta sinun taytyy ottaa meihin yhteytta
teknisia kysymyksid, korjauksia, lisévarusteita tai
varaosia koskevissa asioissa.

MAAHANTUOJA
Adexi Group

Emme ole vastuussa mahdollisista painovirheista.
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INLEIDING .
Lees voordat u het apparaat in gebruik neemt

eerst nauwkeurig deze gebruiksaanwijzing. Neem
vooral de veiligheidsvoorzorgen in acht. Wij advi- °
seren ook om de gebruiksaanwijzing te bewaren,

Kruimels moeten regelmatig uit het apparaat
worden verwijderd, omdat deze brand kunnen
veroorzaken.

Verwarm geen voedingsmiddelen verpakt in
folie of soortgelijk materiaal of zeer dikke plak-

zodat u in de toekomst de diverse functies van het
apparaat nog eens kunt nakijken.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Algemeen

Onjuist gebruik van het apparaat kan persoon-
lijk letsel en schade aan het apparaat veroorza-
ken.

Gebruik het apparaat alleen waarvoor het is be-
doeld. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor
letsel of schade die ontstaat door het onjuist
gebruiken van of omgaan met het apparaat (zie
ook de Garantievoorwaarden).

Alleen bestemd voor thuisgebruik. Niet be-
stemd voor commercieel gebruik of gebruik
buitenshuis.

Sluit het apparaat alleen aan op 230V, 50 Hz.
Dompel het apparaat, het snoer of de stekker
niet onder in water en zorg dat er geen water
het apparaat binnenkomt.

Raak het apparaat, het snoer of de stekker
nooit aan met natte of vochtige handen.

Houd het apparaat bij gebruik voortdurend
onder toezicht. Houd kinderen in de gaten.
Gebruik uitsluitend door de fabrikant gefabrice-
erde of aanbevolen accessoires.

Gebruik

Plaats het apparaat altijd op een droog, horizo-
ntaal, stabiel en hittebestendig oppervlak, ver
verwijderd van randen.

Plaats het apparaat altijd op een veilige afstand
van brandbare voorwerpen zoals gordijnen,
tafelkleden en dergelijke.

Het apparaat mag niet naast andere warmte-
bronnen worden geplaatst of opgeslagen.

Niet afdekken.

Steek nooit uw vingers of metalen voorwerpen
in de openingen van het apparaat, omdat dit
elektrische schokken kan veroorzaken.

De metalen delen worden tijdens gebruik erg
heet. Raak deze niet aan in verband met gevaar
op verbrandingen.

Het apparaat blijft na het uitschakelen nog
enige tijd warm. Laat het apparaat altijd hele-
maal afkoelen voordat u het opbergt of reinigt.

ken brood in het apparaat, omdat dit brand kan
veroorzaken.

Snoer en stekker

Laat het snoer niet over de rand van het aan-
rechtblad hangen.

Zorg dat niemand aan het snoer of een even-
tueel verlengsnoer kan trekken of erover kan
struikelen.

Houd het snoer en het apparaat verwijderd van
warmtebronnen, hete voorwerpen, open vilam-
men en de hete delen van het apparaat.
Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit
het stopcontact bij reinigen en wanneer het ap-
paraat niet in gebruik is. Trek niet aan het snoer
wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt.
Houd de stekker vast.

Controleer of het snoer helemaal is uitgerold.
Draai of wikkel het snoer niet rond het appa-
raat.

Controleer regelmatig of het snoer en de stek-
ker onbeschadigd zijn en gebruik het apparaat
niet als er wel beschadigingen zijn of als het
apparaat is gevallen of op een andere manier is
beschadigd.

Wanneer het apparaat, het snoer of de stekker
is beschadigd, laat deze dan controleren en
indien nodig repareren door een erkende repa-
rateur. Probeer het apparaat nooit zelf te repa-
reren. Neem contact op met de winkel waar u
het apparaat hebt aangeschaft voor reparaties
die onder de garantie vallen. Reparaties of
aanpassingen aan het apparaat die niet zijn
uitgevoerd door een erkende reparateur maken
de garantie ongeldig.



BELANGRIJKSTE ONDERDELEN VAN HET

APPARAAT

1. Sleuven broodrooster

2. Hendel voor uitwerpen brood

3. “ANNULEER”-knop (annul = stopknop)
4. Instelknop (voor roostertijd)

Inclusief rooster voor broodjes

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
e Neem de buitenkant van het apparaat en het

rooster voor broodjes af met een vochtige doek

en laat het apparaat opdrogen.

e Overtollig snoer kunt u om de houders voor
snoeropslag aan de onderkant van het appa-
raat wikkelen.

e Schakel het apparaat in en laat deze een com-
plete toastcyclus zonder brood doorlopen om
restjes olie te verwijderen.

GEBRUIK

1. Doe de stekker in het stopcontact en schakel
het apparaat in.

2. Verwijder eventueel verpakkingsmateriaal van
het brood voordat u gaat roosteren.

3. Gebruik het rooster voor broodjes indien u
broodjes, stokbrood of andere soorten brood
wilt roosteren dat niet in de openingen van het
broodrooster (1) past.

o Plaats het rooster voor broodjes bovenop
het apparaat, zodat de metalen houders
aan weerszijden van de zwarte hendels in
de sleuven van het broodrooster passen.

4. Plaats het te roosteren brood in de sleuven
van het broodrooster of op het rooster voor
broodjes. Plaats brood nooit rechtstreeks op
het apparaat.

o Bagels en dergelijke moeten doormid
den worden gesneden voordat ze in het
broodrooster worden geplaatst. Plaats
de twee helften in de twee sleuven van het
broodrooster met de buitenkant van
het brood richting de zijkanten van het
broodrooster. Hierdoor worden de bagels
van binnen geroosterd en van buiten ver
warmd.

. Draai de instelknop (4) naar de vereiste rooster-

tijd. 1 is het kortst en 5 is het langst.

. Duw de hendel (2) omlaag om het brood in het

apparaat te laten zakken. Het roosteren begint.
De “ANNULEER”-knop (3) is de stopknop.
Druk op deze knop als u het roosteren voortij-
dig wilt onderbreken.

Het apparaat schakelt automatisch uit wan-
neer het brood geroosterd is en het brood komt
omhoog.

BELANGRIJK!

Indien het brood in de sleuven van het
broodrooster vast komt te zitten, duwt u de
hendel een aantal keren omhoog en omlaag om
het brood los te maken. Indien het brood vast
blijft zitten, haalt u de stekker uit het stopcon-
tact en laat u de broodrooster afkoelen. Draai
de broodrooster vervolgens ondersteboven en
schud deze voorzichtig om het brood te verwij-
deren. Gebruik nooit een metalen voorwerp om
het brood te verwijderen.

Gebruik de broodrooster niet om brood met
vloeibare vullingen, suiker of suikerglazuur

te roosteren of verwarmen, omdat dit in de
broodrooster kan lopen en verbranden.
Gebruik de broodrooster niet om rijstwafels te
roosteren, omdat deze in brand kunnen vliegen.
Verwarm geen voedingsmiddelen verpakt in
folie of soortgelijk materialen of zeer dikke
plakken brood in het apparaat, omdat dit brand
kan veroorzaken.

Kruimels moeten regelmatig uit het apparaat
worden verwijderd, omdat deze brand kunnen
veroorzaken.

Vergeet niet het apparaat uit te schakelen en
de stekker uit het stopcontact te halen wanneer
u deze niet meer gebruikt.



Voorzichtig! De eerste keren dat u het apparaat
gebruikt, kan een klein beetje rook ontstaan en
kunnen er geuren vrijkomen. Dit wordt veroorzaakt
door overbodig materiaal uit het productieproces
dat verbrandt. Dit is volstrekt normaal en de rook/
geur zal spoedig verdwijnen.

Roostertips

Het apparaat kan voor het roosteren van ver-
scheidene broodsoorten worden gebruikt. Het is
onmogelijk om een bruiningsniveau aan te geven
voor alle broodsoorten, omdat dit sterk afhangt
van de samenstelling van het brood en persoonlij-
ke voorkeur. Dit leert u door uit te proberen. Dikke
plakken brood, bolletjes en bruinbrood moeten
langer worden geroosterd dan dunne plakken
brood en witbrood.

REINIGEN

Bij het reinigen van het apparaat moet u op het

volgende letten:

e Haal voor het reinigen de stekker uit het stop-
contact en laat het apparaat afkoelen.

e Dompel het apparaat nooit onder in water en
zorg ervoor dat er geen water het apparaat bin-
nendringt.

* Reinig het apparaat door deze met een
vochtige doek af te nemen. U kunt een beetje
afwasmiddel toevoegen indien het apparaat erg
vuil is.

e Gebruik geen schuursponsjes, staalwol of welk
schurend reinigingsmiddel of oplosmiddel dan
ook om het apparaat te reinigen. Dit kan name-
lijk de buitenkant van het apparaat beschadi-
gen.

* Haal regelmatig de kruimels uit het apparaat.
Houd het apparaat ondersteboven en schud
voorzichtig totdat alle broodkruimels verwijderd
zijn.

INFORMATIE OVER VERWIJDEREN EN RECY-

CLEN VAN DIT PRODUCT
Dit Adexi-product is voorzien van dit symbool:

Dit betekent dat dit product niet met het gewone
huishoudafval mag worden weggegooid, omdat
elektrisch en elektronisch afval afzonderlijk moet
worden afgevoerd.

Volgens de WEEE-richtlijn moet elke lidstaat zor-
gdragen voor het op de juiste manier inzamelen,
ophalen, verwerken en recyclen van elektrisch en
elektronisch afval. Privé-huishoudens in de EU
kunnen apparatuur gratis naar speciale recyc-
lingpunten brengen. In bepaalde lidstaten kunnen
gebruikte apparaten worden geretourneerd aan de
leverancier waar ze zijn gekocht, op voorwaarde
dat u een nieuw product koopt. Neem contact
op met uw leverancier, distributeur of gemeente
voor meer informatie over wat u moet doen met
elektrisch en elektronisch afval.

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie vervalt:

® als bovenstaande aanwijzingen niet worden
opgevolgd

e als er met het apparaat is geknoeid

e als het apparaat verkeerd is gebruikt, ruw is
behandeld of enige vorm van schade heeft
ondervonden

e als er defecten zijn ontstaan door gebreken in
uw elektriciteitsvoorziening.

Als gevolg van de voortdurende ontwikkeling
van het ontwerp en de functies van onze produ-
cten behouden wij ons het recht voor om zonder
voorafgaande mededeling wijzigingen aan te
brengen in het product.

VEELGESTELDE VRAGEN

Kijk op onze website www.adexi.eu als u vragen
hebt over het gebruik van het apparaat en het
antwoord niet kunt vinden in deze gebruiksaan-
wijzing.

Ga naar het menu "Consumer Service" en klik
op "Question & Answer" om de meest gestelde
vragen te bekijken.

U kunt op onze website ook contactgegevens
vinden voor als u contact met ons wilt opnemen
over technische vragen, reparaties, accessoires of
reserveonderdelen.

IMPORTEUR
Adexi Group

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor even-
tuele drukfouten.






